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€ English

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions are required to always be followed, including the
following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE

DANGER

To reduce the risk of injury or death by electrical shock:
+ Danger! Flammable! The appliance must never
be sprayed with aerosol (spray) products classified
as flammable.

+ Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately from receptacle.
+ Do not use while bathing or in a shower.

+ Do not place or store appliance where it is able to fall or be pulled into a tub or sink.

+ Do not place in or drop into water or other liquid.

« Always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using.

+ Unplug this appliance before cleaning.

WARNING

To reduce the risk of burns, fire, electrical shock, or injury to persons:

« This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision
or instruction, by a ﬂerson responsible for their safety,
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

* Keep the appliance dry. It is essential to prevent
electrical equipment from coming into contact with
water or other liquids.

« If the power supply cord is damaged, it must be re-
Placed bP_/ the manufacturer, its service agent or simi-
arly qualified persons in order to avoid a hazard.

« Do not crush, disassemble, heat above 100°C (212°F), or incinerate the appliance, due to risk of fire,
explosion, or burns.

+ Never operate this appliance when it has a damaged cord or plug, when it is not working properly, after it
has been dropped or damaged, or after it has been dropped into water. Return the appliance to a service
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center for examination and repair.

« Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not
specified by the manufacturer.

« An appliance shall never be left unattended when plugged in.

« Never drop or insert any object into any opening.

« Do not use this appliance with a damaged or broken blade or attachment, as it has the potential to result
in facial injury.

« During use, do not place or leave the appliance where it is expected to be subject to damage by animal,
or exposed to weather.

« Do not use outdoors or operate while aerosol (spray) products are being used.

« Only operate the appliance with an alternating current and with the voltage stated on the nameplate.

« Do not carry the appliance by the mains cable and, when disconnecting the appliance from the mains,
always pull the plug rather than the cable or the appliance.

+ Do not wind the mains cable around the appliance.

+ Keep the mains cable and appliance away from hot surfaces.

* Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when stored.

FOR PET CLIPPERS ONLY: This appliance is intended for trimming purposes only.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY
TROUBLESHOOTING

If the appliance is not operational, check the following before returning it for repair:

1. Check outlet voltage by plugging in another appliance.

2. Make sure the outlet simply is not connected to a light switch which turns the power at the outlet off
when lights are turned off.

3. If your electricity is connected to a master power switch, we suggest the appliance be disconnected from
the charger anytime the master switch is off.

4. If the appliance does not run, turn the unit “ON - I” and pinch or push the blades manually. (Oil may have
dried out between the blades, so they may be temporarily stuck together.)

throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used appliance, please use the return and collection systems or con-

EEE tact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental
safe recycling.

E This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes

WICHTIGE
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Bei der Verwendung elektrischer Gerate mussen stets einige grundlegende Sicherheitsvorschriften
beachtet und eingehalten werden. Dazu zahlen wie folgt:

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN, BEVOR SIE DAS GERAT VERWENDEN

GEFAHR

Um das Risiko von Tod oder Verletzung durch elektrischen Schlag zu reduzieren:
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+ Gefahr! Entziindlich! Das Gerét niemals mit als
entzindlich gekennzeichneten Aerosol-(Spray-) Pro-
dukten einspruhen.

- Greifen Sie auf keinen Fall nach einem Gerat, das in Wasser gefallen ist. Ziehen Sie sofort den Stecker
aus der Steckdose.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht in der Badewanne oder unter der Dusche.

+ Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren Ort auf, an dem es nicht in ein Waschbecken oder eine
Badewanne fallen kann.

« Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein.

« Ziehen Sie stets den Stecker aus der Steckdose, nachdem Sie das Gerat verwendet haben.

« Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerat reinigen.

WARNUNG

Zur Reduzierung des Risikos von Verbrennung, Feuer, Stromschlag oder Verletzung:
* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen mit
mangelnder Erfahrung und Sachverstand verwendet
werden, wenn diese in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen wurden und Uber die damit verbun-
denen Gefahren aufgeklart wurden. Kinder sollten stets
gut beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigungs- und Wartungsarbeiten drfen nicht
von unbeaufsichtigten Kindern durchgefuhrt werden.

+ Halten Sie das Gerat trocken. Verhindern Sie den Kon-
takt aller elekirischen Komponenten mit Wasser und
anderen FlUssigkeiten.

+ Wenn das Netzkabel beschéadigt ist, darf dieses nur vom
Hersteller, dessen Servicepartnern oder ahnlich qualifizier-
ten Fachkraften ersetzt werden, um Gefahr zu vermeiden.

« Versuchen Sie niemals, das Gerét in Einzelteile zu zerlegen, zu zerkleinern, auf tiber 100°C zu erhitzen
oder zu verbrennen, da sonst die Gefahr von Explosionen, Brand oder Brandverletzungen besteht.

* Betreiben Sie dieses Gerat niemals, wenn das Kabel oder der Stecker beschéadigt ist, wenn es nicht
richtig funktioniert, wenn es fallen gelassen oder beschadigt wurde oder wenn es ins Wasser gefallen ist.
Senden Sie das Gerat zur Uberprifung und Reparatur an ein Service-Center.

+ Verwenden Sie dieses Gerat nur zum vorgesehenen Zweck, wie in diesen Vorschriften beschrieben.
Verwenden Sie kein Zubehér, das nicht vom Hersteller empfohlen wurde.

« Ein angeschlossenes Gerat darf niemals unbeaufsichtigt bleiben.

. .thren Sie niemals Objekte in jegliche Offnungen des Gerats ein, die nicht ausdriicklich dafiir bestimmt
sind.

» Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn der Schneidsatz und/oder Aufsatz beschadigt ist, da dies
zu Verletzungen im Gesicht flihren kann.

+ Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt an Orten, an denen es durch Einfluss von Tieren oder
Wetter beschadigt werden kann.

+ Nicht im Freien verwenden oder betreiben, wahrend Aerosol-(Spray-)Produkte verwendet werden.
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-SBetreiben Sie das Gerét ausschlieBlich mit Wechselstrom mit der auf dem Typenschild angegebenen
pannung.

« Das Gerat nicht am Netzkabel tragen und zum Trennen vom Stromnetz immer am Stecker und nicht am
Kabel oder am Gerét ziehen.

+ Das Netzkabel nicht um das Geréat wickeln

+ Das Netzkabel und das Gerét von heiBen Oberflachen fernhalten.

« Das Gerét nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem Netzkabel aufbewahren.

NUR BEI TIERHAARSCHNEIDERN: Dieses Gerat ist nur zum Trimmen vorgesehen.

BEWAHREN SIE DIESE
VORSCHRIFTEN AUF

DIESES GERAT IST FUR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT

PROBLEMBEHEBUNG

Wenn das Gerat nicht betriebsbereit ist, Uberprifen Sie Folgendes, bevor Sie es zur Reparatur einsenden:
1. Testen Sie die verwendete Steckdose, indem Sie ein anderes Gerat daran anschlieBen.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose nicht mit einem Lichtschalter verbunden ist, der den Strom
einund ausschalten kann.

3. Falls Ihre Stromversorgung tber einen Hauptstromschalter verfugt, sollten Sie das Gerét jedes Mal vom
Ladegerét trennen, wenn der Hauptschalter ausgeschaltet wird.

4. Wenn das Gerét nicht Jauft, schalten Sie das Geréat auf ,ON - I“ und setzen Sie die Messer manuell ein.
(Moglicherweise ist das Ol zwischen den Messern eingetrocknet, sodass sie voriibergehend zusammen-
kleben).

entsorgt werden darf. Altgeréate enthalten wertvolle recyclingfahige Materialien, die einer Wie-
derverwertung zugefiihrt werden sollten und um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit
nicht durch unkontrollierte Miillbeseitigung zu schaden. Bitte entsorgen Sie Altgeréte deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme oder senden Sie das Gerat zur Entsorgung an die Stelle, bei
der Sie es gekauft haben. Diese wird dann das Gerét der stofflichen Verwertung zufiihren.

E Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht tiber den Hausmidill
]

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

Vous devez toujours respecter des précautions de base lorsque vous utilisez un appareil électrique,
notamment celles listées ci-dessous :

LIRE L'INTEGRALITE DES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

DANGER

Pour réduire le risque de mort ou de blessure par décharge électrique :
* Danger ! Inflammable ! Ne jamais pulvériser 'appar-
eil avec des produits (sprays) aérosol inflammables.

« Ne pas toucher un appareil tombé dans I'eau. Le débrancher immédiatement de la prise.
* Ne pas l'utiliser lorsque vous prenez un bain ou une douche.



* Ne pas placer ni stocker I'appareil dans un endroit ou il peut tomber ou étre tiré dans une baignoire ou
un lavabo.

« Ne pas placer, ni lacher I'appareil dans I'eau ou un autre liquide.

- Toujours débrancher cet appareil de la prise électrique immédiatement aprés usage.

- Toujours débrancher cet appareil avant de le nettoyer.

AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque de brilures, d’incendie, d’électrocution ou de blessures
sur des personnes :

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants &gés d’au
moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capac-
ités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un
manque d’expérience ou de connaissance, s'ils sont sous
supervision ou s’ils ont regu des instructions concernant
l'utilisation en toute sécurité de l'appareil, et s'ils compren-
nent les dangers que cela implique. Les enfants doivent
étre placés sous surveillance afin de s’assurer quiils ne
jouent pas avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de
lappareil ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans la supervision d’'un adulte.

+ Garder I'appareil au sec. Il est essentiel d'empécher a
Iéquipement électrique d’entrer en contact avec de I'eau
ou un autre liquide.

- Si le cordon d’alimentation est endommagé, le fabricant,
son agent de service ou un personnel qualifié similaire doit
le remplacer afin d’éviter tout danger.

+ Ne pas écraser, démonter, chauffer a plus de 100 °C, ni incinérer I'appareil, cela pourrait provoquer une
incendie, une explosion ou des brdlures.
+ Ne jamais utiliser cet appareil si son cordon ou sa fiche sont endommagés, si son fonctionnement est
défectueux, s'il est tombé ou s'il a été endommagé, ou s'il est tombé dans I'eau. Renvoyez I'appareil dans
un centre de service pour étre controler et réparer.
« N'utiliser I'appareil que pour 'usage auquel il est destiné, c’est-a-dire tel que décrit dans le présent
manuel. Utiliser exclusivement les accessoires recommandés par le fabricant.
+ Un appareil ne doit jamais étre laissé sans surveillance lorsqu’il est branché.
+ Ne jamais laisser tomber ou insérer un objet dans une ouverture de I'appareil.
+ Ne jamais utiliser cet appareil avec une lame ou un accessoire endommagés ou cassés, cela pourrait
provoquer des blessures au visage.

« Pendant son utilisation, ne pas placer ni laisser I'appareil dans un endroit ou il est susceptible d’étre
endommage par un animal, ou dans un endroit ou il sera exposé aux intempéries.

« N'utilisez pas a I'extérieur ou dans des endroits ou des produits en aérosols (vaporisateurs) ou de
I'oxygene sont utilisés.
- Utilisez I'appareil exclusivement sur du courant alternatif avec la tension indiquée sur la plaque sig-
nalétique.
« Ne portez pas I'appareil par le cable secteur. Pour le débrancher, tirez toujours sur la fiche et non sur le
céble ou 'appareil.
« N’enroulez pas le cable secteur autour de I'appareil.
- Tenez 'appareil et le cable secteur éloignés des surfaces chaudes.
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« Ne stockez pas I'appareil avec un cable vrillé ou pincé.
RESERVE AUX TONDEUSES POUR ANIMAUX DOMESTIQUES : Cet appareil est destiné a des fins de
coupe uniquement.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

CET APPAREIL EST DESTINE A UN USAGE DOMESTIQUE
DEPANNAGE

Si I'appareil ne fonctionne pas, vérifiez les points suivants avant de le retourner pour réparation:

1. Vérifiez la prise de courant en y branchant un autre appareil.

2. Assurez-vous que la prise n’est tout simplement pas connectée a un interrupteur qui coupe le courant a
la prise pour éteindre I'éclairage.

3. Si votre électricité est reliée a un interrupteur général d’alimentation, nous suggérons de débrancher |
‘appareil du chargeur quand l'interrupteur général est éteint.

4. Si I'appareil ne fonctionne pas, allumez-le (interrupteur sur « ON - | ») et pincez ou faites bouger les
lames a la main. (De I'huile peut avoir séché entre les lames et il est possible qu’elles soient donc tempo-
rairement collées).

les autres déchets ménagers. Pour éviter tout risque pour I'environnement ou la santé humaine
dd a I'élimination incontrélée des déchets, recyclez-le de fagon responsable, afin de promouvoir
la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez
EEE (tiliser les systémes de retour et de collecte, ou contactez le revendeur chez qui le produit a été
acheté. Il peut vous reprendre ce produit et le recycler sans risque pour I'environnement.

E Ce symbole indique que, dans toute I'union européenne, ce produit ne doit pas étre éliminé avec

€@ italiano

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER
LA SICUREZZA

Quando si usa un apparecchio elettrico, occorre seguire sempre le precauzigni di base, incluse le seguenti:
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE L'UNITA

PERICOLO

Per ridurre il rischio di infortunio o morte causati da scossa elettrica:
» Pericolo! Infiammabile! Mai spruzzare sull'appare-
cchio prodotti aerosol (spray) contrassegnati come
infiammaibili.

+ Non toccare un apparecchio caduto in acqua. Scollegare immediatamente la presa elettrica.

« Non utilizzare durante bagno o doccia.

« Non collocare o riporre I'apparecchio dove possa cadere o essere spinto in una vasca o un lavandino.
« Non immergere o far cadere in acqua o altri liquidi.

« Scollegare sempre I'apparecchio dalla presa elettrica immediatamente dopo l'uso.

+ Scollegare questo apparecchio prima della pulizia.



ATTENZIONE

Per ridurre il rischio di ustioni, scosse elettriche o lesioni alla persona:

+ Questo apparecchio pud essere utilizzato dai bambi-
ni di almeno 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali o che manchino di espe-
rienza e conoscenza qualora siano supervisionate e
istruite sul prodotto, da una persona responsabile della
loro sicurezza, che ne conosca le modalita d’uso e sia
al corrente dei possibili rischi. | bambini devono essere
sorvegliati per assicurarsi che non giochino con I'ap-
parecchio. La pulizia e la manutenzione non devono
egsclatre eseguite da bambini senza la supervisione di un
adulto. .

+ Mantenere I'apparecchio asciutto. E essenziale per
evitare che I'apparecchio elettrico entri in contatto con
acqua o altri liquidi.

+ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, dal suo agente di ma-
nutenzione o da altra persona con analoga qualifica al
fine di evitare rischi.

« Non rompere, smontare, riscaldare oltre 100°C (212°F) o bruciare I'apparecchio, potrebbe verificarsi il
rischio di incendi, esplosioni o ustioni.

« Non usare l'unita se i cavi sono danneggiati, se non funziona correttamente, dopo che & caduta o é stata
danneggiata, o dopo che é caduta in acqua. Restituire I'unita a un centro di assistenza per l'ispezione e la
riparazione.

« L'uso di questo apparecchio riguarda solo gli usi a cui destinato indicati in questo manuale. Non utilizzare
componenti non specificati dal produttore.

« Non lasciare mai senza sorveglianzaun apparecchio collegato all’alimentazione.

« Non far cadere o inserire oggetti nelle fessure.

« Non utilizzare questo apparecchio con una lama o parte danneggiata o guasta, in quanto potrebbero
verificarsi lesioni al volto.

« Durante I'uso, non collocare o lasciare I'apparecchio dove possa venire danneggiato da animali o
intemperie.

+ Non usare all’aperto o quando prodotti aerosol (bombolette spray) sono in uso.

« Usare I'apparecchio esclusivamente con corrente alternata e con la tensione indicata sulla targhetta.

« Non trasportare mai I'apparecchio tenendolo per il cavo elettrico e, per scollegarlo dalla rete elettrica, non
tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio stesso per staccare la spina.

« Non avvolgere il cavo di rete attorno all’apparecchio.

- Tenere il cavo di rete e I'apparecchio lontani da superfici calde.

- Conservare I'apparecchio facendo attenzione che il cavo di rete non sia attorcigliato o piegato.

FORBICI SOLO PER ANIMALLI: Questo apparecchio & concepito solo per tagliare i peli.

CONSERVARE QUESTE
ISTRUZIONI

QUESTO APPARECCHIO E DESTINATO ALL'USO DOMESTICO
10



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se l'unita non funziona, verificare quanto segue prima di richiederne la riparazione:

1. Controllare la presa di corrente collegando un altro apparecchio.

2. Assicurarsi che la presa non sia semplicemente collegata a un interruttore della luce che toglie la
corrente alla presa quando si spengono le luci.

3. Se l'impianto elettrico & collegato a un interruttore di alimentazione generale, si consiglia di scollegare
I'apparecchio dal caricabatteria quando I'interruttore principale & spento.

4. Se I'unita non si avvia, accenderla (ON - ) e muovere o spingere manualmente le lame. (L'olio potrebbe
essersi asciugato, causando il blocco temporaneo delle lame).

'UE. Per evitare eventuali danni all’lambiente o alla salute umana causati dallo smaltimento dei
rifiuti incontrollato, riciclare il prodotto in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile
delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, si prega di utilizzare i sistemi di invio e
raccolta o di rivolgersi al rivenditore presso cui € stato acquistato il prodotto. Il prodotto verra da
loro smaltito in modo sicuro per 'ambient.

E Questo marchio indica che questo prodotto non va smaltito insieme ai rifiuti domestici in tutta
|

© Espaiiol

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES

Al usar un dispositivo eléctrico, deben seguirse precauciones basicas en todo momento. Entre ellas se
encuentran las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE APARATO

PELIGRO

Para reducir el riesgo de lesiones y muerte por descarga eléctrica:
+ jPeligro! jlnflamable! Nunca debe rociarse el
@ aparato con productos en aerosol clasificados
como inflamables.

« No tocar un dispositivo que se ha caido al agua. Desconectarlo inmediatamente de la toma.

* No usar al banarse ni dentro de una ducha.

« No colocar ni almacenar el dispositivo en un lugar donde pueda caerse en o ser jalado hacia una bafiera
o un lavabo.

« No colocar ni dejar caer en agua u otro liquido.

- Este dispositivo debe desconectarse siempre desde la toma eléctrica inmediatamente después de usarlo.
+ Desconectar este dispositivo antes de limpiarlo.

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de quemaduras, incendios, descargas eléctricas o lesiones
personales:

- Siempre que se cuente con la supervision o instruc-
cion adecuadas a cargo de una persona responsable
de la seguridad que explique el uso seguro del dis-
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positivo y los peligros que conlleva, este dispositivo
puede ser operado por nifios desde 8 afnos y personas
con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales dis-
minuidas, 0 que carezcan de la experiencia y el cono-
cimiento necesarios. Se debera vigilar a los nifios para
garantizar que no jueguen con el aparato. La limpieza
y el mantenimiento del usuario no deben estar a cargo
de ninos sin supervision.

* Mantener seco el dispositivo. Es esencial evitar que
Ie;l e%uipo eléctrico entre en contacto con agua u otros
iquidos.

+ Si esta danado el cable de alimentacion, debe ser
reemplazado por el fabricante, el agente de servicio o
personas con calificaciones similares para evitar riesgos.

» No triturar, desmontar, calentar por encima de 100 °C ni incinerar este dispositivo debido al riesgo de
incendios, explosiones o quemaduras.

» Nunca use este aparato si presenta dafios en el cable o el enchufe, cuando no funcione correctamente,
después de dejarlo caer o de que sufra dafos, ni después de sumergirlo en agua. Lleve el aparato a un
centro de servicio para que lo examinen y reparen.

« Usar este dispositivo solo de la manera prevista y segun lo descrito en este manual. No usar accesorios
no especificados por el fabricante.

+ Nunca debe dejarse un aparato enchufado sin atencion.

+ Jamas dejar caer ni insertar ninglin objeto en una de las aberturas.

« No usar este dispositivo con cuchillas o accesorios dafhados o rotos, ya que pueden producirse lesiones
faciales.

« Durante el uso, no colocar ni dejar el dispositivo en un lugar donde pueda sufrir dafios de animales ni
exponerlo a la intemperie.

« No use el aparato en exteriores, ni cuando se estén usando productos en aerosol (spray).

« Utilice solo corriente alterna para alimentar el aparato con la ten-sién nominal especificada en el mismo.
« No sujete el aparato por el cable de red. Para desconectarlo de la red eléctrica tire siempre de la clavija y
no del cable o del apa-rato.

+ No enrolle el cable alrededor del aparato.

+ Mantenga el aparato y el cable de red alejados de superficies calientes.

« No guarde el aparato con el cable de red retorcido o doblado.

SOLO PARA RECORTADORAS PARA MASCOTAS: Este aparato esta disefiado Unicamente para fines
de recorte.

CONSERVAR ESTAS
INSTRUCCIONES

ESTE APARATO ES UNICAMENTE PARA USO DOMESTICO
RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si el aparato no se carga, revise lo siguiente antes de enviarlo a reparar:

1. Revise la corriente del tomacorriente enchufando otro dispositivo.

2. Asegurese de que el tomacorriente no esté conectado a un interruptor de luz que apague el tomacorri-
ente cuando se apagan las luces.

3. Si recibe corriente a través de un interruptor maestro, le recomendamos desconectar el aparato del
cargador cuando el interruptor maestro esté apagado.

4. Si el aparato no funciona, coloque la unidad en posicion “ON - I y pellizque o empuije las cuchillas man-
ualmente. (Puede haber aceite seco entre las cuchillas, asi que pueden haberse pegado temporalmente).
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Esta marca indica que este producto no se debe desechar junto a otros desechos domésticos en
la UE. Para evitar un posible dafo al medioambiente o a la salud de los seres humanos a causa
de la eliminacion no controlada de los desechos, reciclelo de manera responsable para promover
la reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice

EE (os sistemas de devolucion y recoleccion o comuniquese con la tienda donde compré el producto.
Pueden recibir este producto y realizar un reciclado seguro para el medioambiente.

€D Portugués

INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTE

Ao utilizar um aparelho elétrico, devem ser sempre tomadas precaucdes basicas, incluindo as seguintes:
LEIA TODAS AS INSTRUCOES ANTES DE USAR ESTE APARELHO

PERIGO

Para reduzir o risco de ferimentos ou morte por choque elétrico:

@ Perigo! Inflamavel! Nunca deve ser utilizado um
aerossol (spray) classificado como inflamavel no
aparelho.

+ N&o apanhe um aparelho que tenha caido na agua. Desligue-o imediatamente da tomada.
+ N&o utilize este aparelho na banheira ou no duche.
+ Nao coloque nem arrume este aparelho onde possa cair ou ser puxado para uma banheira ou lava-louca.
+ N&o coloque este aparelho nem o deixe cair em agua ou noutro liquido.
+ Desligue sempre este aparelho da tomada elétrica imediatamente ap6s a utilizagéo.
+ Desligue sempre este aparelho antes de proceder a sua limpeza.

ATENCAO
Para reduzir o risco de queimaduras, incéndio, choque elétrico ou ferimentos
pessoais:

+ Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem ex-
periéncia e conhecimentos, desde que sujeitas a su-
pervisdo ou tenham recebido instrucdes, por parte da
pessoa responsavel pela sua seguranca, relativamente
a utilizacéo do aparelho de forma segura e que com-
preendam os perigos envolvidos. As criancas devem



supervisionadas para garantir que elas n&o brincam com
o0 aparelho. A limpeza e a manutencao pelo utilizador
nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.
+ Mantenha o aparelho seco. E essencial evitar que equi-
pamento elétrico entre em contacto com agua ou outros
liquidos.

+ Nunca opere o aparelho se o cabo ou a tomada
estiverem danificados, se ele nao estiver funcionado
corretamente, ap6s uma queda ou dano nem apés ele
cair na agua.

- N&o esmague, ndo desmonte, ndo aquega acima de 100 °C nem incinere o aparelho, devido ao risco de
incéndio, explos&o ou queimaduras.

+ Nunca opere este aparelho se houver danos no cabo ou no plugue, quando ele néo estiver funcionando
corretamente, apés haver sofrido queda ou dano ou ap6s ter sido mergulhado em agua. Retorne o aparel-
ho a central de assisténcia para exame e reparo.

« Utilize este aparelho unicamente para o fim a que se destina, conforme descrito neste manual. Nao
utilize acessorios nédo especificados pelo fabricante.

» Nunca deixe um aparelho sem supervisdo quando estiver conectado a alimentacao.

» Nunca deixa cair nem insira nenhum objeto em qualquer abertura.

* Né&o utilize este aparelho com uma lamina ou um acessorio partido ou danificado, a fim de evitar o risco
de ferimentos faciais.

+ Durante a utilizagéo, ndo coloque nem deixe o aparelho onde possa estar sujeito a danos por um animal
ou exposto as condicdes atmosféricas.

» Nao o use em ambientes externos nem enquanto estiver usando aerossois (sprays).

- Utilizar o aparelho exclusivamente com corrente alternada com a tens&o indicada na placa de carac-
teristicas.

+ Nao carregue o aparelho pelo cabo de alimentacdo e, ao desconectar o aparelho da alimentacao, puxe
sempre o plugue, e nunca o cabo de alimentagao ou o aparelho em si.

+ Né&o enrolar o cabo eléctrico a volta do aparelho.

» Manter o cabo eléctrico e o aparelho a distancia de superficies quentes.

+ Nao guardar o aparelho com o cabo eléctrico torcido ou dobrado.

PARA APARADORES DE ANIMAIS DE ESTIMACAO APENAS: Este produto deve ser utilizado apenas
para aparar.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

ESTE APARELHO FOI PROJETADO APENAS PARA USO RESIDENCIAL
RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Se o aparelho nao estiver funcionando, verifique o seguinte antes de leva-lo para reparos:

1. Verifique a corrente elétrica da tomada conectando outro aparelho.

2. Assegure-se de que a tomada simplesmente ndo esteja conectada a um interruptor de luz que bloqueie
a energia elétrica na tomada ao desligar as luzes.

3. Se a eletricidade estiver conectada a um interruptor de energia principal, & recomendavel desconectar o
aparelho do carregador quando o interruptor principal estiver desligado.

4. Se o aparelho nao estiver funcionando, coloque a unidade na posi¢ao “LIGADA - I” e puxe ou empurre
as laminas manualmente. (O 6leo pode ter secado entre as laminas e por isso elas podem estar temporar-
iamente presas umas as outras).

Esta marcagao indica que este produto ndo deve ser descartado com o lixo doméstico em
toda a Unido Europeia. Para evitar possiveis danos ao meio ambiente ou a saide humana em
decorréncia do descarte do lixo ndo controle, recicle-o de forma responsavel para promover
a reutilizacdo dos recursos materiais. Para devolver seu dispositivo usado, use os sistemas
I de devolugéo e coleta ou entre em contato com o revendedor. Eles podem fazer a reciclagem
ambientalmente segura do produto.
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€D Nederlands

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bij het gebruiken van een elekirisch apparaat, dienen de volgende voorzorgsmaatregels in acht genomen
te worden:

LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR U DIT APPARAAT GAAT GEBRUIKEN

GEVAARLIJK

Voor het reduceren van het risico op letsel of de dood door een elektrische schok:
+ Gevaarlijk! Ontvlambaar! Spuit het apparaat nooit in
met aerosolproducten (sprays) die als ontvlambaar
zijn gekenmerkt.

« Een in het water gevallen elektrisch apparaat mag in geen geval worden aangeraakt. Trek meteen de
stekker uit het stopcontact.

« Niet in bad of onder de douche te gebruiken.

* Leg het apparaat niet op een plaats van waar het in de wasbak of badkuip kan vallen.

« Vermijd het contact van elektrische apparatuur met water en andere vloeistoffen.

+ Haal de stekker onmiddellijk uit het stopcontact na ieder gebruik.

+ Haal de stekker uit het stopcontact alvorens het apparaat te reinigen.

WAARSCHUWING

Neem de volgende richtlijnen in acht om brand, elektrische schokken of
persoonlijk letsel te verminderen:

» Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen
incl. kinderen van 8 jaar en ouder) met beperkte lichameli-
jke, zintuigelijke of mentale vaardigheden of met onvoldo-
ende ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van
of aan hen instructies m.b.t. het gebruik van het aﬂzaraat
zijn gegeven door een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. Kinderen dienen onder toezicht te sta-
an om zeker te stellen dat ze niet met het apparaat spelen.
Het reinigen en onderhoud mag uitsluitend door kinderen
gedaan worden onder toezicht van een volwassene.
+ Houd het apparaat droog. Voorkom dat elektronische ap-
paratuur in contact komt met water of andere vioeistoffen.
* Als het electriciteitssnoer beschadigd is, dient deze ver-
vangen te worden door de fabrikant, een servicepartner of
een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon, om gevaarlijke
situaties te vermijden.

+ Om het gevaar op brand, brandwonden en explosies te verminderen, dit apparaat niet vernietigen, uit
15



elkaar halen of verhitten tot een temperatuur boven 100°C (212°F).

« Bedien dit apparaat nooit in geval als het snoer of de stekker beschadigd zijn, wanneer het niet goed
werkt, wanneer het is gevallen of beschadigd, of nadat het in water is gevallen. Breng het in zo'n geval
terug naar een servicecentrum voor inspectie en reparatie.

« Gebruik dit apparaat uitsluitend voor de doeleinden zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Geb-
ruik geen opzetstukken die niet door de fabrikant zijn meegeleverd.

+ Een apparaat mag nooit zonder toezicht worden achtergelaten als het aanstaat.

« Gooi of stop nooit voorwerpen in een opening van het apparaat.

« Voorkom letsel: gebruik het apparaat nooit wanneer het snijblad beschadigd is.

« Zorg ervoor dat dit apparaat tijdens gebruik niet beschadigd kan worden door een huisdier. Stel het ook
niet bloot aan weersinvloeden.

« Gebruik het niet buiten en niet op momenten waarop spray wordt gebruikt.

« Gebruik het apparaat uitsluitend op wisselstroom met de op het typeplaatje aangegeven spanning.

« Draag het apparaat niet aan het netsnoer en trek om het van het stroomnet te scheiden altijd aan de
stekker en niet aan de kabel of aan het apparaat.

« Wikkel het snoer niet om het apparaat.

* Het netsnoer en het apparaat moeten uit de buurt van hete opper-vlakken worden gehouden.

+ Het apparaat mag niet met een verdraaid of geknikt snoer worden bewaard.

UITSLUITEND VOOR HUISDIERTONDEUSES: Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor scheerdoeleinden.

BEWAAR DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING

DIT APPARAAT IS BEDOELD VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

PROBLEMEN OPLOSSEN

Als het apparaat niet in gebruik is, controleer dan op het volgende voordat u het terugstuurt ter reparatie:
1. Controleer of het stopcontact werkt door een ander apparaat aan te sluiten.

2. Controleer of het stopcontact wellicht is aangesloten op een lichtschakelaar die de stroom afsluit wan-
neer de lichten uitgedaan worden.

3. Als uw elektriciteitsnetwerk aangesloten is op een hoofdschakelaar, raden we aan om het apparaat van
de oplader af te halen wanneer de hoofdschakelaar wordt omgezet.

4. Als het apparaat niet aanstaat, zet het dan in de stand “ON - I” en duw tegen de snijmessen. (Het kan
zijn dat er opgedroogde olie tussen de bladen zit die ze aan elkaar plakt).

weggegooid. Om schade aan het milieu of gezondheid van mensen door het ongecontroleerde
wegwerpen van afval te vermijden, moet het op verantwoorde manier worden gerecycled om du-
urzaam hergebruik van materiaalbronnen te stimuleren. Om uw gebruikte apparaat te retourneren,

I gebruikt u de retournerings- en inzamelingssystemen of neemt u contact op met de verkoper bij
wie het product is gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuveilig recyclen terugnemen.

E Deze markering geeft aan dat dit product binnen de EU niet met ander huishoudafval mag worden

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Kada koristite elektricni aparat, nuzno je pridrzavati se osnovnih mjera predostroznosti, ukljucujuéi sliedece:
PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPORABE OVOG APARATA

OPASNOST

Da biste smanijili opasnost od ozljede ili smrti uslijed elektricnog udara:
16



* Opasnost! Zapaljivo! Uredaj se nikada ne smije
poprskati aerosolnim (sprej) proizvodima koji su
klasificirani kao zapaljivi.

« Ne posezite za aparatom koji je pao u vodu. Isklju¢ite odmah iz uti¢nice.

« Ne koristite dok se kupate ili tusirate.

« Ne stavljajte niti drzite aparat tamo gdje moze pasti ili biti povuc¢en u kadu ili umivaonik.

» Nemoijte stavljati niti ispustati u vodu ili drugu tekuéinu.

« Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne uticnice odmah nakon upotrebe.
- Iskljucite ovaj aparat prije ¢is¢enja.

UPOZORENJE

Kako biste smanijili rizik od opeklina, strujnog udara ili ozljeda osoba:

+ Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina

i starija, te osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja ako ih nadzire ili ih je uputila u rukovanje osoba
odgovorna za njihovu sigurnost, u svezi s koriStenjem
aparata na siguran nacin i ako razumiju ukljuéene
opasnosti. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako se ne
bi igrala s aparatom. Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje
ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

« Drzite aparat suh. Od sustinskog je znaCaja da se
sprijeci da elektricna oprema dode u dodir s vodom ili
drugim tekucinama.

* Ako je kabel za napajanje oste¢en, moraju ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili slicno kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

+ Nemoijte lomiti, rastavljati i zagrijavati iznad 100°C (212°F) niti spaljivati aparat uslijed opasnosti od
pozara, eksplozije ili opeklina.

« Nikada ne koristite ovaj aparat kada ima oste¢en kabel ili utika¢, kada ne radi kako treba, nakon pada ili
ostecenja, ili nakon $to je ispusten u vodu. Vratite aparat servisnom centru radi pregleda i popravka.

« Koristite ovaj aparat samo u svrhe koje su predvidene u ovom priruéniku. Ne koristite dodatke koje nije
naveo proizvoda¢.

« Uredaj se nikada ne smije ostaviti bez nadzora kada je ukljuc¢en u struju.

« Nikada ne bacajte niti ubacuijte bilo kakve predmete u bilo koji otvor.

« Ne koristite ovaj aparat s oStecenom ili slomlienom ostricom ili dodatkom, jer to moze dovesti do ozljeda na licu.
- Tijekom uporabe ne stavljajte niti ostavljajte aparat tamo gdje se oc¢ekuje da ¢e biti izloZzen oste¢enju od
strane zivotinja ili izlozen vremenskim uvjetima.

« Ne koristite na otvorenom prostoru niti rukujte njim dok se koriste proizvodi s aerosolom (sprej).

« Uredaj smije raditi samo s izmjeni¢nom strujom i s naponom navedenim na tipskoj plo¢ici.

» Nemojte nositi uredaj drzeci ga za kabel za napajanje, kada iskljuujete uredaj iz elektricne mreze, uvijek
povucite utikaé prije nego kabel ili uredaj.

« Nemojte namatati kabel za napajanje oko uredaja.
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- Drzite kabel za napajanje i uredaj dalje od zagrijanih povrsina.

« Uvjerite se da kabel za napajanije nije presavijen ili zgnjecen pri skladistenju.

SAMO ZA APARATE ZA SISANJE ZA KUCNE LJUBIMCE Ovaj aparat je namijenjen samo u svrhe
podrezivanja.

SACUVAJTE OVE UPUTE

OVAJ JE APARAT NAMIJENJEN SAMO ZA UPORABU U KUCANSTVU

RJESAVANJE PROBLEMA

Ako uredaj nije u operativnom stanju, provjerite sliedece prije nego $to ga vratite na popravku:

1. Provjerite napon na izlazu tako Sto ¢ete ukljuéiti drugi aparat.

2. Uvjerite se da uti¢nica jednostavno nije priklju¢ena na prekida¢ za svjetlo koji iskljucuje struju kada se
svjetla ugase.

3. Ako je vasa struja priklju¢ena na glavni prekida¢ za napajanje, predlazemo da se aparat iskljuci iz
punjaca kad god je glavni prekida¢ iskljucen.

4. Ako uredaj ne radi, podesite uredaj na “UKLJ - I” i rukom ustinite ili pritisnite o$trice. (Ulje se mozda
osusilo izmedu ostrica, tako mogu biti priviemeno stisnute jedna uz drugu.)

otpadom u cijeloj EU. Kako bi se sprijecila moguca Steta po okoli$ ili ljudsko zdravlje zbog
nekontroliranog zbrinjavanja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako bi se promovirala odrziva
uporaba materijalnih resursa. Za vra¢anje iskoristenog aparata, koristite sustave za vra¢anje i
sakupljanje, ili se obratite prodavacu gdje je proizvod kuplien. Oni mogu uzeti ovaj proizvod radi
sigurnog recikliranja.

E Ova oznaka ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba zbrinjavati zajedno s ostalim ku¢anskim
]

©D Srpski

VAZNA UPUTSTVA ZA
BEZBEDNOST

Prilikom upotrebe elekiri¢nih aparata, neophodno je pridrzavati se osnovnih mere opreza, ukljuéujuci
sledece:

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE OVOG APARATA

OPASNOST

Da biste smanijili opasnost od povrede ili smrti usled elektricnog udara:
* Opasnost! Zapaljivo! Uredaj nikada ne sme da
se poprska aerosolnim (sprej) proizvodima klas-
ifikovanim kao zapaljivim.

* Ne posezite za aparatom koji je pao u vodu. Iskljuéite odmah iz utiénice.

* Ne koristite dok se kupate ili tusirate.

« Ne stavljajte niti drzite aparat tamo gde moze da padne ili da bude povuéen u kadu ili umivaonik.
+ Nemoijte stavljati niti ispustati u vodu ili drugu te¢nost.

« Uvek iskljucite uredaj iz elektricne uti¢nice odmah posle upotrebe.

« Iskljucite ovaj aparat pre ciScenja.
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UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od opekotina, strujnog udara ili povreda osoba:

+ Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina
i starija, i osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili men-
talnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja
ako ih nadzire ili ih je uputila u rukovanje osoba odgovo-
rna za njihovu bezbednost, u vezi s koriS¢enjem aparata
na bezbedan nacin i ako razumeju uklju¢ene opasnosti.
Deca treba da budu pod nadzorom da se ne bi igrala s
aparatom. CiSc¢enje i korisniCko odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

* Drzite aparat suv. Od sustinskog je znaCaja da se
spreci da elektricna oprema dode u dodir sa vodom ili
drugim teCnostima.

* Ako je kabl za napajanje oste¢en, moraju da ga
zamene proizvodac, njegov serviser ili slicno kvalifiko-
vane osobe da bi se izbegla opasnost.

» Nemojte lomiti, rastavljati i zagrevati iznad 100°C (212°F), niti spaljivati aparat zbog opasnosti od pozara,
eksplozije ili opekotina.

« Nikada ne koristite ovaj aparat kada ima ostecen kabl ili utikac, kada ne radi kako treba, nakon pada ili
ostecenja, ili nakon $to je ispusten u vodu. Vratite aparat servisnom centru radi pregleda i popravke.

« Koristite ovaj aparat samo u svrhe koje su predvidene u ovom priruéniku. Ne koristite dodatke koje nije
naveo proizvodac.

« Uredaj nikada ne sme da se ostavi bez nadzora kada je ukljuc¢en u struju.

« Nikada ne bacajte niti ubacuijte bilo kakve predmete u bilo koji otvor.

« Ne koristite ovaj aparat s oste¢enom ili slomljienom ostricom ili dodatkom, jer to moze da dovede do
povreda na licu.

- Tokom upotrebe ne stavljajte niti ostavljajte aparat tamo gde se ocekuje da ¢e biti izloZzen oste¢enju od
strane zivotinja ili izlozen vremenskim uslovima.

+ Ne koristite na otvorenom prostoru niti rukujte njim dok se koriste proizvodi s aerosolom (sprej).

+ Uredaj sme da radi samo sa naizmeni¢nom strujom i sa haponom navedenim na tipskoj plocici.

» Nemojte nositi uredaj za kabl za napajanje, kada iskljucujete uredaj iz elektricne mreze, uvek povucite
utikac pre nego kabl ili uredaj.

« Nemojte namotavati kabl za napajanje oko uredaja.

- Drzite kabl za napajanje i uredaj dalje od vrucih povrsina.

- Uverite se da kabl za napajanje nije presavijen ili zgnjecen pri skladistenju.

SAMO ZA MASINICE ZA SISANJE ZA KUCNE LJUBIMCE Ovaj je aparat namenjen samo u svrhe
podrezivanja.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

OVAJ APARAT JE NAMENJEN SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU
RESAVANJE PROBLEMA

Ako uredaj nije u operativnom stanju, proverite sledece pre nego $to ga vratite na popravku:
1. Proverite napon na izlazu tako $to ¢ete ukljuéiti drugi aparat.
2. Uverite se da li uti¢nica jednostavno nije prikljuéena na prekidac za svetlo koji iskljuCuje struju kada se
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svetla ugase.

3. Ako je vasa struja priklju¢ena na glavni prekida¢ za napajanje, predlazemo da se aparat iskljuci iz
punjaca kad god je glavni prekidac iskljucen.

4. Ako uredaj ne radi, podesite uredaj na “UKLJ - I” i rukom ustitnite ili pritisnite seciva. (Ulje se mozda
osusilo izmedu seciva, tako mogu biti privremeno stisnuta jedno uz drugo.)

otpadom u celoj EU. Da bi se sprecila moguca $teta po zZivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje zbog
nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno da bi se promovisala odrziva
upotreba materijalnih resursa. Da biste vratili iskori§¢eni aparat, koristite sisteme za vrac¢anje i
sakupljanje, ili se obratite prodavcu gde je proizvod kuplien. Oni mogu da uzmu ovaj proizvod
radi bezbednog recikliranja.

E Ova oznaka ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba odlagati zajedno s ostalim ku¢nim
]

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

Naudojant elektrinj jrenginj visada reikety laikytis pagrindiniy saugumo priemoniy, jskaitant nurodytas toliau:
PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS IR SAUGUMO
NURODYMUS

PAVOJUS

Kad sumazéty rizika nukentéti ar zati nuo elektros smugio:
+ Pavojus! Degus! Prietaiso niekada negalima
purksti aerozoliniais produktais (purskikliais),
kurie klasifikuojami kaip degus.

« Neimkite j vandenj jkritusio jrenginio. Nedelsdami iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

+ Nenaudokite maudydamiesi vonioje arba duse.

« Jrenginio nedékite arba nelaikykite ten, kur jis gali jkristi arba bati jmestas j vonig arba praustuva.

 Nedekite ir nemeskite j vanden;j arba kitg skystj.

« Nedelsdami isjunkite §j prietaisg i$ elektros tinklo po naudojimo.
- Prie$ valydami visada istraukite jrenginio kistuka is elektros lizdo.

JSPEJIMAS

Kad nekilty rizika nudegti, sukelti gaisra, gauti elektros smugj arba susizeisti:

« §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresnio
amziaus asmenys, turintys fiziniy, jutiminiy ar psichiniy
sutrikimy ar neturintys patirties ir Ziniy tik tada, jei uz
saugg atsakingi asmenys juos prizidri ar instruktuoja
apie prietaiso naudojimg ir jie supranta galimus pavojus.
Vaikus reikéty priziareti, kad jie nezaisty su prietaisu.
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Nepriziarimi vaikai neturéty valyti ar taisyti Sio prietaiso.

+ Laikykite gaminj sausai. Butina SAUGOT] elektros
jranga, kad ji nesusiliesty su vandeniu arba kitu skysciu.
+ Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti
tik gamintojui, gamintojo klienty aptarnavimo atstovui
arba panasios kvalifikacijos asmeniui, antraip gali kilti
pavojus.

« Jrenginio nelauzykite, neisrinkite, nekaitinkite iki aukstesnés kaip 100 °C (212 °F) temperataros arba
nedeginkite, nes gali kilti gaisro, sprogimo arba nudegimo rizika.

« Niekada nenaudokite jrenginio, jei jo laidas arba kiStukas pazeistas, jis netinkamai veikia, buvo iSmestas
arba sugadintas ar jmestas j vandenj. Grazinkite jrenginj j klienty aptarnavimo centra, kad jj istirty ir
pataisyty.

« Jrenginj naudokite tik Siame vadove nurodytoms paskirtims. Nenaudokite gamintojo nerekomenduojamy
priedy.

« Niekad nepalikite jjungto j elektros lizdg jrenginio be priezitros.

- Niekada nejmeskite ir nejkiskite jokiy objekty j jokias jrenginio angas.

+ Nenaudokite Sio prietaiso, jei jo aSmenys pazeisti arba sultze, kadangi galite susizeisti veida.

+ Naudodami jrenginj, jo nedékite arba nepalikite ten, kur jj gali pazeisti gyvanai arba gamtos stichijos.

+ Nenaudokite jrenginio ne patalpoje arba patalpoje, kurioje naudojami aerozoliniai (purskiami) produktai
arba leidziamas deguonis.

+ Naudokite prietaisg tik atsizvelgdami j techniniy duomeny ploksteléje nurodytg kintamaja elektros srove
ir jtampa.

« Neneskite prietaiso uz maitinimo laido ir atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo visada traukite uz
prietaiso kistuko, o ne laido.

+ Nevyniokite maitinimo laido aplink prietaisa.

« Laidg laikykite atokiau nuo Sildomy pavirsiy.

« isitikinkite, kad laikant maitinimo laidas néra susuktas arba sulenktas.

TIK AUGINTINIY PLAUKY KIRPIMO MASINELEMS: $is prietaisas skirtas tik plaukams Kirpti.

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

§IS JRENGINYS SKIRTAS BUITINIAM NAUDOJIMUI

PROBLEMUY SPRENDIMAS

Jei prietaisas neveikia, patikrinkite toliau apradytus sprendimus prie$ atiduodami remontuoti:

1. Patikrinkite lizdo jtampa prijungdami kitg prietaisa.

2. Jsitikinkite, kad lizdas nera prijungtas prie viesos jungiklio, kuris i$jungia lizdo maitinima, kai iSjungtos
Sviesos.

3. Jei jusy elektros tiekimas prijungtas prie pagrindinio maitinimo jungiklio, rekomenduojame atjungti
prietaisg nuo jkroviklio, kai pagrindinis jungiklis iSjungtas.

4. Jei prietaisas neveikia, jjunkite (ON - 1) jrengin;j ir suspauskite arba pastumkite aSmenis ranka. (Tarp
asmeny esanti alyva gali bati iSdziGvusi ir jie gali bati laikinai uZstrige.)

Sis Zenklas nurodo, kad ES $alyse $io produkto negalima utilizuoti su kitomis buitineémis
atliekomis. Kad nekontroliuojamas atlieky Salinimas nekenkty aplinkai arba Zmoniy sveikatai,
jrenginj utilizuokite atsakingai, kad prisidétuméte prie tvaraus materialiniy iStekliy perdirbimo.
Norédami grazinti panaudota jrenginj, naudokite grazinimo ir surinkimo sistemas arba susisiekite

I Su pardavéju, i$ kurio jsigijote produkta. Pardaveéjas gali graZinti jrenginj, kad jis baty perdirbtas
siekiant tausoti aplinkg
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VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

Ved brug af elekiriske apparater skal grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger altid treeffes, herunder
folgende:

LAES ALLE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER DETTE APPARAT

FARE

For at reducere risikoen for elektrisk stod:
* Eksplosionsfare! Spray aldrig produktet med
aerosol-(spray-)produkter, som er maerket som
anteendelige, og brug det aldrig i omgivelser, hvor
der frigores ilt.

« Tag ikke fat i et apparat, der er faldet ned i noget vand. Tag straks stikket ud af stikkontakten.

* Brug ikke apparatet, mens du er i bad.

+ Anbring eller opbevar ikke apparatet, hvor det kan falde ned eller blive trukket ned i et badekar eller en vask.
+ Anbring eller tab ikke apparatet ned i vand eller anden vaeske.

« Fiern apparatets stik fra stikkontakten, nar du er feerdig med at bruge det.

« Fjern apparatets stik fra stikkontakten, inden det rengores.

ADVARSEL

For at mindske risikoen for forbraendinger, brand, elektrisk sotad egler personskade:
* Dette ap[parat kan anvendes af barn pa 8 ar og derov-
er samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden,
hvis en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed
holder dem under opsyn eller har givet dem vejledning i
at bruge apparatet pa en sikker made, og de forstar de
dermed forbundne risici. Barn bgr vaere under opsyn

af voksne for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Rengaring og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af
barn, medmindre det sker under opsyn.

+ Apparatet skal holdes tort. Det er vigtigt at forhindre, at
elektrisk udstyr kommer i kontakt med vand eller andre
veesker.

* Hvis stramforsyningsledningen er beskadiget,

skal den udskiftes af producenten, dennes service-
repraesentant eller tilsvarende kvalificerede personer for
at undga fare.
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- Undga at knuse, demontere, opvarme til over 100 °C eller breende apparatet for at undga risikoen for
brand, eksplosion eller forbraendinger.

+ Anvend aldrig apparatet nar det har en beskadiget ledning eller stik, nar det ikke fungerer efter hensigten,
nar det har veeret tabt eller beskadiget, eller efter at det har veeret tabt i vand. Send apparatet tilbage til et
servicecenter for undersegelse og reparation.

« Brug kun dette apparat til den pateenkte anvendelse som beskrevet i denne vejledning. Brug ikke tilbeher,
som ikke er angivet af producenten.

- Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar det er tilsluttet stikkontakten.

- Tab eller iszet aldrig genstande i &bningerne.

« Brug ikke dette apparat med en beskadiget eller odelagt klinge eller tilbeheor, da det kan resultere i
ansigtsskader.

« Under brug méa apparatet ikke anbringes eller efterlades, hvor det muligvis kan blive beskadiget af dyr,
eller hvor det er udsat for vind og vejr.

- Ma ikke anvendes udendaers, eller mens der bruges aerosolprodukter (spray).

« Brug kun apparatet med en vekselstrom og med den angivne spaending.

+ Undlad at beere apparatet med netledningen, og tag altid stikket ud af kablet eller apparatet, nar du
afbryder apparatet fra stikkontakten.

« Drej ikke ledningen omkring apparatet.

+ Hold netledningen og apparatet veek fra varme overflader.

- Sorg for, at netledningen ikke er vredet eller kinket, nar det opbevares.

KUN FOR DYRETRIMMERE: Dette apparat er udelukkende beregnet til trimning.

GEM DISSE INSTRUKTIONER

DETTE APPARAT ER BEREGNET TIL HHEMMEBRUG
FEJLFINDING

Hvis apparatet ikke fungerer, undersages folgende, for det sendes til reparation:

1. Tjek om stikkontakten virker ved at saette et andet apparat til.

2. Sorg for, at stikkontakten ikke bare er sat til en lyskontakt, som slar stremmen fra ved kontakten, nar
lysene er slukket.

3. Hvis din stremtilfering er forbundet til en hovedafbryder, foreslar vi, at du tager apparatet af opladeren,
hver gang hovedafbryderen er sléet fra.

4. Hvis apparatet ikke korer, drejes knappen til "ON -I” og skaerene spredes eller skubbes manuelt. (Olien
kan vaere torret ud mellem skeerene, sa de midlertidigt klistrer sammen.)

fald i EU. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers helbred som felge af
ukontrolleret bortskaffelse af affald, skal det genbruges ansvarligt for at fremme baeredygtig
genanvendelse af materielle ressourcer. For at aflevere dit brugte apparat skal du bruge retur-

I cller indsamlingssystemerne eller kontakte den forhandler, hvor du kebte produktet. Denne
tager imod produktet med henblik pa sikker genbrug.

E Denne markering betyder, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaf-

23



€D Polski

WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzadzenia elektrycznego nalezy stosowa¢ podstawowe $rodki ostroznosci, w tym
nastepujace:

ZAPOZNAC SIE Z WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI PRZED ROZPOCZECIEM
UZYTKOWANIA (TEGO URZADZENI

NIEBEZPIECZENSTWO!

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen lub $mierci w wyniku porazenia pragdem:
* Niebezpieczeristwo! Ryzyko zaptonu! Nigdy nie
spryskiwac urzadzenia produktami aerozolowymi
(sprayami) oznaczonymi jako zapalne.

* Nie siegaj po urzadzenie, ktére wpadto do wody. Natychmiast wyjmij wtyczke z gniazdka.
+ Nie uzywaj urzgdzenia podczas kapieli lub pod prysznicem.
+ Nie umieszczaj ani nie przechowuj urzadzenia w miejscu, z ktérego mogtoby ono spas¢ albo zostaé
SC|agn|ete do wanny lub umywa|k|
+ Nie umieszczaj urzadzenia ani nie wrzucaj go do wody ani do innej cieczy.
+ Zawsze odtgczaj urzadzenie od zasilania bezposrednio po uzyciu.
« Przed przystapieniem do czyszczenia odtgczaj urzadzenie od zasilania.

OSTRZEZENIE!

W celu uniknigcia ryzyka poparzen, pozaru, porazenia pradem elektrycznym i obrazen:
+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku 8
lat i starsze oraz przez osoby o0 ograniczonych mozliwos-
ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych albo
nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy
pod warunkiem, ze sg one nadzorowane albo zostaty
przeszkolone przez osobe odpowiedzialng za ich bezpiec-
zenstwo w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadze-
nia i rozumiejg zwigzane z nim zagrozenia. Nalezy dopil-
nowac, aby dzieci nie bawity si¢ urzadzeniem. Dzieci nie
moga czysci¢ ani konserwowac urzadzenia bez nadzoru.
+ Utrzymuj urzadzenie w stanie suchym. Zawsze chron
urzgdzenia elektryczne przed kontaktem z wodg lub inny-
mi cieczami.

« Jesli przewdd zasilajaey jest uszkodzony, aby unikngé
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niebezpieczeristwa musi zosta¢ on wymieniony przez
producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub osobe
0 podobnych kwalifikacjach.

+ W celu uniknigcia ryzyka pozaru, wybuchu lub poparzen nie zgniataj, nie demontuj, nie podgrzewaj do
temperatury powyzej 100°C (212°F) ani nie pal urzgdzenia.

+ Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli ma uszkodzony przewod lub wtyczke lub jesli nie dziata
prawidiowo, po jego uszkodzeniu lub upuszczeniu na ziemig lub do wody. Urzadzenie nalezy zwrdci¢ do
centrum serwisowego w celu sprawdzenia i naprawy.

+ Urzgdzenia wolno uzywac¢ wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym w tej instrukcji. Nie uzywaj
akcesoriow niewskazanych przez producenta.

+ Urzadzenia nie wolno pozostawia¢ bez nadzoru po podtaczeniu do sieci.

+ Nie upuszczaj ani nie umieszczaj zadnego przedmiotu w otworze.

* Nie korzystaj z urzadzenia, jesli ostrze lub koricowka sg uszkodzone bgdz ztamane, poniewaz moze to
spowodowac obrazenia twarzy.

+ Podczas uzytkowania nie umieszczaj ani nie pozostawiaj urzadzenia w miejscu, w ktérym mogtoby ono
zosta¢ uszkodzone przez zwierzgta ani w miejscu narazonym na dziatanie niekorzystnych warunkow
pogodowych.

+ Nie uzywa¢ urzadzenia na zewnatrz ani nie uzywac go podczas stosowania produktéw w aerozolu (sprayu).
« Eksploatowa¢ urzadzenie podtaczone wytacznie do pradu zmiennego o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej

+ Nie trzymac urzadzenia za kabel sieciowy, a w celu odtgczenia urzadzenia od sieci zawsze ciaggna¢ za
wtyczke, a nie za kabel ani urzadzenie.

+ Kabla sieciowego nie nalezy owija¢ wokét urzgdzenia.

+ Kabel sieciowy oraz urzadzenie trzymac z dala od gorgcych po-wierzchni.

+ Urzgdzenia nie przechowywac z przekreconym lub zagietym kablem sieciowym.

MASZYNKA WYLACZNIE DO STRZYZENIA ZWIERZAT: To urzadzenie zostato stworzone wytacznie do
trymowania.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

TO URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE DO UZYTKU DOMOWEGO

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli urzadzenie nie dziata, nalezy sprawdzi¢ ponizsze elementy przed oddaniem go do naprawy:

1. Sprawdzi¢ gniazdko przez podtgczenie do niego innego urzadzenia.

2. Upewnic sig, ze gniazdko nie jest potgczone z wytacznikiem o$wietlenia, ktory wytgcza zasilanie, gdy
wytgczone jest $wiatfo.

3. Jedli zasilanie jest potgczone z wytgcznikiem gtéwnym, sugerujemy, aby odtaczy¢ urzadzenie od
tadowarki, gdy wytgcznik gtowny jest wytaczony.

4. Jesli urzadzenie nie dziata, ustawic¢ je w pozycji ,ON - I" i $cisng¢ lub popchna¢ ostrza recznie. (Olej
miedzy ostrzami moze zasychaé, wigc ostrza mogg ulega¢ tymczasowemu sklejaniu).

darstwa domowego na terenie catej UE. Aby unikna¢ szkodliwego wptywu na $rodowisko nat-
uralne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadow, nalezy postapi¢ odpow-
iedzialnie i przekaza¢ produkt do recyklingu w celu promowania ponownego uzycia zasobéw
materialnych. Aby zwroci¢ zuzyty produkt, prosimy skorzysta¢ z systemoéw przeznaczonych do
zwracania i zbierania zuzytego sprzetu lub skontaktowac sig ze sprzedawca, u ktérego produkt
zostat zakupiony. Produkt moze zosta¢ wtedy przekazany do ponownego przetworzenia w
sposob bezpieczny dla $rodowiska.

E Znak ten wskazuje, ze produkt nie powinien by¢ wyrzucany razem z innymi odpadkami gospo-
]
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€ Pycckuii A3bIK ERL

BAXXHbIE NMPABUJIA TEXHUKUA
BE3OINACHOCTHU

Mpr ncnonb3oBaHMM 3NEKTPUHECKOrO YCTPOCTBa Heobxoammo cobnoaaTs 6a3oBble NpaBuna TEXHUKN
6630I‘IaCHOCTl/I, BK/O4aA nepevncrieHHble HXKe.

NEPE[ NOJIb3BOBAHUEM 3JIEKTPOMNMPUBEOPOM U3YYUTb BCE UHCTPYKLUUW.

OMNACHO!

[InA CHWXEHWUA pucKa TPaBMbl UM CMEPTU B pe3ysibTaTe NopaXKxeHus
9/1eKTPUYECKMM TOKOM:

» OnacHo! OnacHocTb BocnnameHeHusa! He
[onyckarb nonaaaHnA Ha Nprbop asposoneit/
CMPEEB C NMOMETKOW «OrHEOMNacHO» .

+ Ecrm ycTpoiicTBo ynano B BOAy, He AoCTaBaiiTe ero. HemeaneHHo OTK/Io4NTe YCTPOACTBO OT ceTu.
+ He ncnonbayiiTe yCTPOIMCTBO BO BPEMA MbITbA B BaHHE 1NV B AyLUe.
+ He xpaHuTe 1 He KnaawTe yCTPOCTBO B TakoM MECTE, [A€ OHO MOXET yNacTb B BaHHY UM PaKOBUHY.
+ He knapnte v He GpocariTe yCTPOVICTBO B BOAY WIW APYTYIO XXVAKOCTb.
+ Cpasy nocne 3aBepLIEHNA 1CMOb30BAHWA OTKIKOYATe YCTPONCTBO OT SNEKTPUHECKON CeTH.
- Bceraa oTk/oYaiiTe YCTPOMNCTBO OT CETU NEPes OYUCTKON.

NMPEAYNPEXOEHUE.

Y106bl CHU3UTL puck 0)XOroB, BO3ropaHuA, nopaxeHuA 3JIeKTPU4eCKUmM TOKOm
WNnun TpaBMbl, cnenywre nepevyncsieHHbIM HUXXKe UHCTPYKLUUAM.

+ [laHHOe YCTPOMCTBO MOXET MCMOMNb30BaTHCA

OETbMU cTapLue 8 NET U SiLamMm C OrpaHNYEHHbIMA
PMBNYHECKUMI, CEHCOPHBIMU SO0 YMCTBEHHBIMMA
BO3MOXHOCTAMM UMM HEAOCTATOYHLIMY 3HAHUAMU U
OrbITOM, €CIIN MEETCA KOHTPO/ b CO CTOPOHbI APYrX
LI, OTBETCTBEHHbIX 32 X 6e30MacHOCTb, U AaHbl
MOHATHbIE [J1A MOSIb30BATENA UHCTPYKLIMM OTHOCUTENBHO
6e30MacHOro UCroNb30BaHMA YCTPOMCTBA U BO3MOXKHbIX
(hakTopoB pvicka. CrieauTe, YTOObLI AETU HE Urpasivi C
yCTPOMCTBOM. OQUMCTKA N TEXHNHECKOE OOCNY>)KNBaHME
YCTPOWCTBA He AO/MKHbI OCYLLECTBIIATLCA AeTbMU 6e3
KOHTPOJIA CO CTOPOHbI B3POCSTbIX.

* YCTPOMCTBO A0/MKHO OCTaBaTbCA Cyxum. He
[0rnycKanTe KOHTaKTa a/IeKTPUYECKOro YCTPOUCTBa C
BOOOW UNN SPYTMMU XXUOKOCTAMM.

« Ecnm WwHyp nTaHnA noBpexxaeH, To Bo M3bexxaHue
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HECYaCTHbIX C/Ty4aeB OH [IO/KEH ObITb 3aMeHeH
MPOV3BOAUTENEM, CEPBMCHOI CIy>K60IA U
KBaNMpULWPOBaHHbLIM CrELMasIMCTOM MO PEMOHTY.

+ Bo nsbexxaHve Bo3ropaHusa, B3pbiBa 1 0XXOrOB 3anpeLiaeTcA pasfasnunBath, pa3byparb 1 oxuratb
YCTPOWCTBO, @ Takxe Harpesatb ero cabiwe 100 °C.
* Hvikorpa He ncnonb3yite npubop, ecnvt OH MMEeeT NMOBPEXAEHHbIV LHYP UMW BUSIKY, €C/TN OH He
paboTaeT [0/KHbLIM 06pa3om nocse NageHna UK NOBPEXAESHA, AU NOC/e TOro, Kak ero ypoHum B
Bofy. BepHute npnbop B CEpBCHBIN LIGHTP A/1A NPOBEAEHNA OCMOTPa U PeMOHTA.
* Vicnonb3yiiTe yCTPOMCTBO TOMLKO MO NPAMOMY Ha3HAYEHWIO B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLIMAMUN B
[aHHOM pyKoBOACTBe. He ncnonb3yinTe Hacaaku, He ykasaHHble NponssoavTenem.
+ MNocne noaknoyeHnA Nprbop He AoMKeH ocTaBaTheA 6e3 nprcmoTpa.
+ BanpeLaeTca 6pocaTb UM BCTaBNATb Kakne-nnbo npeameTbl B OTBEPCTUA YCTPOCTBA.
* He ncnonbayiiTe aaHHoe yCTPOICTBO B Cliyyae NOBPEXAEHVA Ne3BUA UM HacaaKw, Tak Kak 9To
MOXeT NMPUBECTU K TpaBMe Nmua.
+ Bo BpemA ncnonb3oBaHnA He OCTaBNAKTe YCTPONCTBO B TaKMX MecTax, [Ae OHO MOXeT ObiTb
MOBPEXAEHO XXVMBOTHBIMW MW NMOABEPTHYTLCA BO3AEVCTBUIO HE6NAronpUATHBLIX MOrOAHbIX YCIOBUIA.
E He I'IOJ';bsOBaTbCF! 3/1eKTPONPMOBOPOM BHE MOMELLIEHUA, & TaKkXKe B MecTax MCMob30BaHVA aapo3oren
cnpees).
+ MopkntoyaiiTe NprBOpP TONMbKO K CETU NEPEMEHHOro ToKa C HanpAXXeHNeM, yKasaHHbIM Ha Tabnunyke
npubopa.
* He nep>xxute npubop 3a ceTeBoil kabenb Npu NEPEHOCKE; BbIHMMAA U3 PO3ETKW, TAHUTE 3a BUNKY, a He
3a kabenb nnm npubop.
* He obmaTbiBaiTe ceTeBolt kabenb BOKPYr npubopa.
* He ponyckaiiTe conpukocHoBeHVA npubopa 1 ceTeBoro kabena ¢ ropAYMMmN MOBEPXHOCTAMU.
* He xpaHuTte npnbop ¢ nepekpyy4eHHbIM UM M30THYThIM CETEBbLIM Kabenem.
TOJBbKO AN1A MALLMHOK, MPEOYCMOTPEHHbIX AJ1A CTPVKKN ,ElOMALLIHI/IX XKVBOTHbIX:
[aHHbIi npnbop

COXPAHAWUTE OAHHbIE
UHCTPYKLUUUN

OAHHOE YCTPOMCTBO NPEAHA3HAYEHO AJ1A EbITOBOIrO
Ncnonb30BAHUA

YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEUN

Ecnn npnbop He paboTaeT, [0 caayv ero B PEMOHT BbIMOMHUTL CrieaytoLlee:

1. MpoBepbTe po3eTKy, BKMIOYMB B Hee Apyrov npubop.

2. Y6enuTech, 4TO po3eTka He NMOoACoeAVHEHa K BbIKoHaTesio OCBELLEHVA, KOTOPbIV OTKIo4YaeT
nofayy a/1eKTponUTaHuA, Koraa Bblkto4eH CBeT.

3. Ecnm nopava anieKTpuyecTsa KOHTPOIMPYETCA MMaBHbIM BbIKKOYaTeieM 3/1eKTponuTaHua,
PeKOMEHyeTCA OTCOEAVHATL YCTPOMCTBO OT 3apAAHOro YCTPOWCTBA KaXXAbli pa3, Koraa rnaeHbIin
BbIK/IOYATE b BbIK/IOYEH.

4. Ecnu npnbop He hyHKLIMOHMPYET, BKIOUMTL NpUGop (NepeBecTu BbiktodaTe b B nonoxexune «ON -
I») n nanbuaM)m PYKM pacTonkaTh HOXM. (HOXM MOXXET BPEMEHHO 3aK/IMHUTBL NPU NepeckixaHun Macna
MeXay HUMU.

OTOT 3HaK 03Ha4aeT, YTo JaHHOe U3aenue He cnedyeT BblbpackiBaTb BMECTE C ApYrvMmn
[oMallHUMK oTxoaamu B npegdenax EC. [na Toro, 4Tobbl NpeaoTBpaTUTL NPUYUHEHKE Bpeaa
OKpY>atoLLern cpeae 1 300pOBbIo N0AeN B pesynbTaTe 6ECKOHTPOSIbHOMO YAANEeHNA 0TX0A0B,
[aHHoe usfenve HeobxoauMo Hagnexalmm o6pa3om yTunImManpoBaTh, YToObl COAeNCTBOBaTbL

HEEE  5K0/10rMYECKM PaLMOHaILHOMY MOBTOPHOMY MCMOMb30BAHUIO MaTepuanos. Ecnm Bel xoTuTe
BO3BpaTUTb npl/|60p, I'IO)KaﬂyI7ICTa, I/ICI'IOJ'IbayI7ITe cuctemMy Bo3Bparta un cﬁopa Wnnn CBAXNTECHb
C PO3HWYHBIM NPEATNPUATUEM, Y KOTOPOrO 3TO U3aenue 6b11o nprobpeteHo. OHO MoXeT
NPUHATH AaHHOEe U3aenve ANA 3KoNornyeckn 6e3onacHol MOBTOPHOMN.
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€D EAAnviIka

2HMANTIKEZ OAHTIIEZ
AZOAAEIAZ

‘Otav XPNOLUOTIOLE(TE I NAEKTPLKF) OUOKEUT), va akoAouBeite mavta Tig Bactkég MPodUAGEELS,
OUMMEPIAAUBAVOUEVWY KAl TV akOAOUBWV:

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ NPIN XPHZIMOMOIHZETE AYT'H TH ZYZKEYH

KINAYNOz

MNa va peiwdei o Kivouvog npdkAnong cwuatikAg BAGRNG | Bavaocipou TpaupaTti-
opou AOyw nAekTpomAniiag:
* Kivdouvog! EupAekTo! NoTE unv Yekalete ™
OUOKEUN UE TIPOIOVTA AEPOAUMATWY (OTPEL) TIOU
Xapaktpifovrtal wg eUPAeKTA.
* Mnv mpoorabeite va raocete Jua cuoKaur] oy 8)(8[ mEoel péoa oto vepd. BydAte apéowg v mpida.
+ Na unv mv xpnoyioroleite OTav KAVETE PMAVIO 1) VTOUG.
* Na pnv toroBeteite n anoBnkelete OUOKEUN) OE €PN art OTou Propei va méoet 1 va TpaBnxTel
uaoa 0Tn pnaviépa ) oto vepoxuT.
* Mnv mv TOT[OGETE[TS nm plXVETS oe vepd N ] ﬂ)\)\a uypa

+ BydGeTe ndvta Tn GUOKeUN and Ty mpifa HeTd anoé n xpfon.
+ Bydlete v mpila g oUoKeEURG TPV TV KabapioeTe.

MPOEIAOMNOIHZzH

Fa va HEIDOETE TOV KivEUVOo EyKAupdTwv, nAekTponAngiag /) TpaupaTiopou:

« AUTN N CUOKEUN MMoPEl va XpnotuoromBei aro
madia nAkiog ano 8 eTwv kat avw, Kat ard atoua

ME MEIWMIEV) CWHATIKY), AlOONTNPLAKY) ] VONTIKN
IkavOMTa N XwPIG epreELpia, otav erBAETOVTAL ATd
KAMoLoV UTEUBUVO Y1a TNV A0PAAELA TOUG, O OT0I0G
YVWPIGEL TNV AOPAAT) XPNON TNG OUCKEUNG Kall
avtiAapBaveTal Toug KivdUvoug. Ta matdid MPETEL
va BpiokovTal urd eriBAeyn yia va dlaopalideTal
OTL dev TaiCouv pe ) ouokeun. O KaBaplopog Katn
OUVTNPNON TNG CUCKEUNG deV TIPEMEL VA YIveTal aro
madia Xwplc eriBAsyn.

« AlaTnpeiTe TN ouokeun ateyvn. Eivat onuavtikéd va
eMNodICeTe TV enadn Tou NAEKTPIKOU eEOTAIOUOU UE
TO vePO 1 AAAQ UypAQ.

* AV TO KOAWSI0 TPoPodoaoiag Exel INULA, TIPETEL
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Va avTIKataoTtabel and Tov KATAOKEUAOTH, ard
€Eouol000TNEVO CEPRIG 1] aTO KATAAANAO
TPOCWTIKO, Yia va arodUyeTe Tibavoug KivdUvoug.

« Mnv XTUumaTe, anoouvappoAoyeite, Beppaivete mvw and toug 100°C 1) kaite Tn cuokeur), AOyw
KIvdUVOU dWTIAG, EKPNENG 1) EYKAUUATWV.
+ Av T0 KAA®310 Tpod0doaiag exel (LA, MPEMEL va avTIKAaTtaoTabel amnd Tov KATAOKEUAOTH), and
£E0UCLOBOTNUEVO GEPPIG 1) amd KATAAANAO TIPOCWTIKO, Yia va arodpuyeTe Tudavoug KivdUvoug.
« Mnv B£TeTe TOTE O AelTOUPYIa AUTH TN CUOKEUT) OTaV £xel dBapei kamolo kaAwmdio ) Buoua,
6tav dev AelToupyel KavovIKd, HETA arod mrwon N $Bopd, 1 adou €xel MECEL P€oa OE VEPO.
EmoTpéYTe TN OUOKEUR O€ KAMOLO KEVTPO EEUTIPETNONG Yid va TNV e§€TACOUV Kal va TNV
ETUOKEUAOOUV.
+ XpNOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUR HOVO YA TNV MPORAETIOHEVN XPNON OTWG TEPLYPAPETAL OTO
£YXELPidLl0. MnV XpnolHoToLE(TE EEAPTAHHATA TIOU eV TPOJIAYPAPEL O KATAOKEUAOTAG.
+ Aev TIPETEL VA AMOUAKPUVECTE TOTE AMO [IA CUOKEUN 601 wpa eival guvdedePEVn O NAEKTPIKNA
npi(cl.

* Mnv pixvete 1 elodyeTe kavéva avTikeilevo oe kapia orm.

* Mnv XpNOIHOTIOLE(TE AQUTN TN OUCKEUN AV £XeL KATola omacpévn 1 xahaopévn Aemida 1 karolo
4o e§8pTNHA, KABAOG AUTO UMOPEL VA MPOKAAETEL TPAUPATIOHS OTO MPOCWTO.

+ Katd m xpnon, Unv TonoBeTeiTe | apNVETE TN CUCKEUN OE PEPN TOU Wrope( va dexTel {npid anod
Zmwa N va ekTiBeTal oe KalpIKEG OUVONKEG.
+ H ouokeun dev mpérel va Aettoupyel o eEwTePIkoUg XWPOUG N 08 XWPOUG OTOU XPNOLoToloU-
VTal TPoiovTa o popdr) aepoloA (ompél).
+ XpnolpoToLE(TE TN OUCKEUN HOVO eDOTOV gival ouVSEDENEVN O EVOANACTONEVO PEUNA e TNV
TAOoN Mou avaypdadeTal oTnv ruvakida Tumou.
* MnV HETAPEPETE TN CUOKEUN KPATOVTAG TNV aTd To KAA®SL0 Tpodpodoaiag Kat yla va v
arnoouv3£ceTe and To 3ikTuo TpoPodooiag TpaBAaTe To BUCHA Kal OXL TO KAAGSIO N TNV (Bla T
OUOKEU.
» Mnv TUAiyete To KAA®S10 TPod0d0ciag YUpw ard T CUCKEUN.
» Kpatdte 10 KaA®d10 Tpododoaciag Kal T CUCKEUT) HAKPLA aro BepUEG eTudAVELES.
» Mn ¢UAACOETE TN CUOKEUN HE OTPLUUEVO ) TOAKIOPEVO KAADBLO Tpododoaciag.
MONO A MHXANES I'A KATOIKIAIA: H cuokeur| TipoopieTal HOVO yia TPI{HIVYK.

ATMOOHKEYZTE AYTEZ TIZ
OAHTI'IEZ

AYT'H H ZYZKEY'H MPOOP’IZETAI lA OIKIAK'H XP'HZH
ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

AV 1) OUOKEUN eV AelToupyel OwoTA KAl POTOU Hag TNV ETLOTPEYPETE YIA ETUOKEUN, EAEYETE TA €ENG:
1. EAéyETe TV nqpoxr’] psl’JpaToq ™G mpiag ouvdéovtag AAAN CUCKEUN.

2. BsBalwesns OTLN TPiCa dev eivat ouvdedepévn e SLAKOTTN GWTIOHOU 0 oToi0g SLAKOTITEL TNV
rapoxn psuua‘roq otV nplla otav canouv Ta pwTa.

3. E&v To pelja 0ag MPOEPXETAL ATIO KEVTPIKO SIAKOTTM MapoxNG PEUNATOG, IPOTEIVOULE Va
AMOCUVSEETE TNV TN GUOKEUT artd Tov GpopTIOTN KABE popA MOU KAEIVETE TOV KEVTPIKO BLAKOTTT
Tapoxng.

4. Ev%]ncqrucmsuh dev Aettoupyei, pEpTe TOV dlakomm NG ot 6€on «ENEPTOMOIHEH - I» kat
TOLUITOTE 1] OTPWETE TIG AeTidEG He Ta dAXTUAA 0ag. (lowg utdpxel Eepapévo AadL avapeoa oTiq
Aemideg pe amoTéAeapa va €Xouv KOANNOeL HETAEU TOUG TIPOCWPLVA.)

L€ Ta UTIOAOLTIA OLKIAKA AMOoPPIippaTa OTIS XWPeg TG EE. Mpog aroduyr) rubavhg BAABNG
oto TepBAAAoV 1) oTnv avBphruvn uyeia and Tnv aveEEAeyKTn anodppdn arnoppippdtwy,
Mapakaleiobe va To AVAKUKAMOETE [E UMeUBUVO TPOTO £TOL WOTE VA MPOAYAYETE

™ BLOOLUN avaKUKAWON TwV UAKGOV TIOpwV. Ma va EMOTPEYTE TN XPNOLLOTIOMKEVN
OUOKEUT 0ag, XPNOLHOTONOTE TA CUOTNHATA EMOTPOPNG Kal CUAAOYNG 1) va
ETUKOVWVAOTE PE TO KATAOTNHA ard To ono{o ayopdoate To rpoidv. Eivat appodlotta
TOUG va 3®MOOUV TO TPOIdV yia TEPLBAAAOVTIKA A0PAAN avaKUKAWON.

E H mapouoa onuavaon urodelkvUel OTL TO TIAPOV TPOIOV dev TIPEMEL va amoppirreTtat padi
]
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TARKEA TURVALLISUUSOHJE

Sahkolaitteita kéytettdessé on aina noudatettava perusvarotoimia, muiden muassa alla lueteltuja:

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN TAMAN LAITTEEN KAYTTOA

VAARA

Sahkoiskusta seuraavan vamman tai kuoleman vaaran valttamiseksi:
* VAARA! Tulenarka! Laitetta ei milloinkaan saa
suihkuttaa tulenaroiksi merkityilla aerosoli-(spray-)
tuotteilla.

« Ala yrité nosta veteen pudonnutta laitetta. Irrota heti pistorasiasta.

« Ala kayta kylvyssa tai suihkussa.

« Ala aseta laitetta paikkaan tai sdilyta sita paikassa, jossa se voi pudota tai josta se voidaan vetaista
ammeeseen tai pesualtaaseen.

« Ala aseta laitetta tai pudota sité veteen tai muuhun nesteeseen.

« Irrota tdma laite aina heti kayton jalkeen pistorasiasta.

« Irrota tdma laite pistorasiasta ennen puhdistusta.

VAROITUS

Palovammoijen, tulipalon, sahkoiskun ja henkilévahinkojen vaaran vahentadmiseksi:
- Tét4 laitetta saavat kayttéa 8-vuotiaat ja sitd vanhem-
mat lapset seka henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai ohjeistetaan
laitteen turvallisessa kéytdssé heidan turvallisuudesta
vastaavan henkilén toimesta, ja jos he ymmartavéat siihen
littyvat vaarat. Valvo, etteivat lapset leiki laitteella. Lapset
eivat saa puhdistaa eivatkd kunnossapitad laitetta iiman
valvontaa.

+ Pidé laite kuivana. On olennaisen térke&a estaa séah-
kélaitetta joutumasta kosketuksiin veden tai muiden
nesteiden kanssa.

+ Ala koskaan kayta laitetta, jos kaapeli tai pistoke on
vaurioitunut, jos laite ei toimi oikein, se on pudonnut tai
vaurioitunut tai jos se on pudonnut veteen. Palauta laite
huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi ja korjattavaksi.

« Ala murskaa, pura, polta dlaka kuumenna laitetta yli 100 °C:n tulipalon, rajahdyksen ja palovammojen
vaaran vuoksi.
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« Tama laite on tarkoitettu kaytettavéaksi vain laitteen mukana toimitetun virtaldhdeyksikén kanssa. Jos
virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen palveluasiamiehen tai muun patevan henkilon tulee vaihtaa se,
jotta valtytaan vaaralta. R

« Taté laitetta saa kayttaa vain tdssé oppaassa kuvatun kayttotarkoituksen mukaisesti. Ala kayta lisdvarust-
eita, joita valmistaja ei ole suositellut.

* Kytkettyné olevaa laitetta ei saa koskaan jattéa ilman valvontaa.

+ Alé koskaan pudota tai aseta mitdén esinettd mihinkaén aukkoon.

- Ala kayta tata laitetta vaurioituneen tai rikkinaisen teran tai lisdvarusteen kanssa, sillé se saattaa johtaa
kasvovammaan.

- Kéayton aikana ala aseta tai jaté laitetta paikkaan, jossa se saattaa vaurioitua eldéimen aiheuttamana tai
altistua sadolosuhteille.

« Al kayta ulkona tai aerosolituotteiden (suihke) kayton yhteydessa.

« Kayta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilpeen iimoitetulla jannitteell&.

« Laitetta ei saa kantaa verkkojohdosta ja sen erottamiseksi verkosta on aina vedettava laitteen pistok-
keesta eiké johdosta.

« Ala kaari verkkokaapelia laitteen ymparille.

* Suojaa verkkokaapella ja laitetta kuumilta pinnoilta.

- Al sailyta laitetta niin, etta verkkokaapeli on kiertyneen4 tai taivutettuna.

TRIMMERI LEMMIKKIELAIMILLE: Tama kone on tarkoitettu ainostaan lemmikkielinten trimmaukseen.

SAILYTA NAMA OHJEET

TAMA LAITE ON TARKOITETTU KOTITALOUSKAYTTOON

VIANETSINTA

Jos laite ei ole toimintakuntoinen, tarkista seuraavat ennen sen palauttamista korjattavaksi:

1. Tarkasta pistorasian virta kytkemalla siihen joku toinen laite.

2. Varmista, ettei pistorasia ole kytkettyna valokatkaisimeen, joka ottaa virran pois paélta pistorasiasta, kun
valot sammutetaan.

3. Jos séhko on kytkettyna paavirtakytkimeen, suosittelemme laiteen irrottamista laturista aina, kun paavir-
takytkin on pois paalta.

4. Jos laite ei toimi, kytke laite asentoon "ON - I” ja purista tai paina teria kasin. (Oljya on saattanut kuivua
terien véliin, ja ne ovat voineet jaadé véliaikaisesti kiinni toisiinsa.)

Tama merkinté osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittdd muun talousjatteen mukana EU:n
alueella. Jotta voit estad valvomattomasta jatteiden havittamisesta ymparistélle tai ihmisen
terveydelle mahdollisesti aiheutuvan haitan, kierraté jatteet vastuullisesti materiaaliresurssien
kestavan uudelleenkayton edistamiseksi. Kaytetyn laitteen palauttamiseksi kayta palautus- ja

EEE  keraysjérjestelmid tai ota yhteytta jalleenmyyjaan, jolta tuote oli ostettu. He voivat huolehtia
taman tuotteen ymparistélle turvallisesta kierratyksesta.

VIKTIGA
SAKERHETSANVISNINGAR

Nar du anvander en elektrisk apparat maste vissa grundlaggande forsiktighetsatgarder alltid foljas, bland
annat foljande:
LAS ALLA INSTRUKTIONER FORE ANVANDNING AV APPARATEN
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FARA

For att minska risken for personskador eller dédsfall pa grund av elektrisk st6t:
- Faral Brandfarlig! Spreja aldrig brandfarliga aerosoler eller
sprejprodukter i apparaten.

- Stréck dig inte efter en apparat som har fallit ned i vatten. Koppla omedelbart ur den fran eluttaget.
« Anvand inte apparaten nar du badar, eller i duschen.
« Placera eller férvara inte apparaten dar den kan falla eller dras ned i badkaret eller tvattstallet.
« Placera eller tappa den inte i vatten eller annan véatska.
« Koppla alltid ur apparaten fran eluttaget omedelbart efter anvandningen.
+ Unplug this appliance before cleaning.

VARNING

For att minska risken fér brannskador, brand, elektrisk stot eller personskada:

- Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars férmaga
eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmagaeller bristande erfarenhet och kunskap férutsait
att de har fatt dvervakning under eller instruktioner om hur
apparaten anvands pa ett sékert satt och forstar vilka risk
er den medfér. Barn bor hallas under uppsikt sa att de inte
leker med apparaten. Rengdring och anvandarunderhall
far inte utféras av barn utan évervakning.

« Hall apparaten torr. Det ar viktigt att forhindra att elek-
trisk utrustning kommer i kontakt med vatten eller andra
vatskor.

+ Anvand aldrig apparaten néar den har en skadad sladd
eller kontakt, nér den inte fungerar ordentligt, efter att den
har tappats eller skadats, eller efter att den har tappats

i vatten. L&mna apparaten till ett servicecenter for un-
dersdkning och reparation.

« Undvik att krossa, montera isér, hetta upp éver 100 °C eller branna upp apparaten, pa grund av risken for
brand, explosion eller brannskador.
- Om natsladden har skadats maste den bytas ut av tillverkaren, tillverkarens serviceombud eller motsva-
rande behorig person for att undvika fara.
- Anvand denna apparat endast fér dess avsedda d&ndamal som beskrivs i denna handbok. Anvand inte
tillbehér som inte specificeras av tillverkaren.
+ En apparat ska aldrig lamnas utan uppsikt nér den ar inkopplad.

+ Slapp inte och for aldrig in négot féremal i nagon ppning.

+ Anvand inte denna apparat om ett blad eller faste ar trasigt, eﬂersom det kan orsaka skador i ansiktet.

« Under anvandning far apparaten inte placeras eller lamnas pa en plats dar den kan utsattas fér skador
orsakade av djur eller exponeras for véader.

« Anvand inte utomhus eller vid anvéndning av produkter i aerosolform (spray).
- Apparaten far endast anvandas med véxelstrom, med den spanning som anges pa typskylten
- Bar aldrig apparaten i sladden och hall alltid i kontakten nar du drar ut kontakten fran elnatet och inte i
sladden eller i sjalva apparaten.
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« Linda inte sladden kring apparaten.

+ Hall sladden och apparaten borta fran heta ytor

« Forvara inte apparaten med vriden eller bojd sladd.

ENDAST FOR KLIPPNING AV HUSDJUR: Denna apparat &r endast avsedd for trimning.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

DENNA APPARAT AR AVSEDD FOR HUSHALLSBRUK
FELSOKNING

Om apparaten inte fungerar ska du kontrollera féljande innan du returnerar den for reparation:

1. Kontrollera uttaget genom att ansluta en annan apparat.

2. Seill att uttaget inte &r anslutet till en strombrytare som stéanger av strémmen nér lamporna ar sléckta.

3. Om stromtillforseln &r ansluten till en huvudstrémbrytare féreslar vi att apparaten kopplas bort fran
laddaren alltid nér huvudstrémbrytaren &r avstéangd.

4. Om apparaten inte kor, koppla enheten "PA - |” och klam eller tryck bladen manuellt. (Olja kan ha torkat
ut mellan bladen, sa att de tillfalligt kan ha fastnat i varandra.)

Denna mérkning indikerar att denna produkt inte ska kastas med annat hushéllsavfall i nagot
EU-land. For att forhindra eventuell skada pa miljon och manniskors halsa pa grund av okon-
trollerad avfallshantering, ska denna produkt atervinnas fér att framja hallbar ateranvandning
av materiella resurser. For att aterlamna den anvénda apparaten, anvand tillgangliga retur- och

EE  insamlingssystem eller kontakta aterforséljaren dar produkten képtes. De kan ta emot denna
produkt for en miljévanlig atervinning.

VIKTIGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ved bruk av elektriske apparater skal alltid grunnleggende forholdsregler falges, herunder inkludert:

LES HELE VEILEDNINGEN FOR APPARATET BRUKES

FARE

For a redusere risikoen for skade eller dodsfall fra elektrisk stot:
« Fare! Brannfarlig! Du ma aldri spraye apparatet
med aerosolprodukter (spray) som er merket som
brannfarlig.

« Ikke ta opp apparater som har falt ned i vann. Plugg umiddelbart apparatet fra stikkontakten.

« Ikke bruk mens du bader eller er i dusjen.

- Ikke legg eller oppbevar apparatet pa et sted der det kan falle eller dras ned i badekaret eller vasken.
« Ikke legg eller slipp det ned i vann eller annen vaeske.

- Ma apparatet alltid kobles fra stramuttaket etter bruk.

+ Koble apparatet fra stromuttaket for du rengjor det.

ADVARSEL
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Slik reduserer du risikoen for brannskade, brann, elektrisk stot og personskade:

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller
eldre, og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, der-
som de har fatt veiledning eller instruksjon i sikker bruk av
apparatet fra en person som er ansvarlig for sikkerheten
deres, og forstar farene som er forbundet med slik bruk.
Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlike-
hold skal ikke utferes av barn uten tilsyn.

» Hold apparatet tart. Det er avgjerende & unnga at elektrisk
utstyr kommer i kontakt med vann eller annen veeske.

« Bruk aldri dette apparatet hvis en ledning eller et stopsel
har blitt skadet, hvis det ikke fungerer som det skal, hvis
det har blitt mistet i bakken eller skadet eller hvis det har
falt ned i vann. Returner apparatet til et servicesenter for
undersgkelse og reparasjon.

- Ikke klem, demonter eller varm opp apparatet til en temperatur over 100 °C, eller prov a brenne det, pa
grunn av risiko for brann, eksplosjon eller brannskader.

« Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, en servicerepresentant eller en annen
kvalifisert person for & unnga farer.

« Apparatet skal kun brukes for tiltenkt bruk, som beskrevet i denne veiledningen. Ikke bruk tilbeher som
ikke er spesifisert av produsenten.

- Apparater ma aldri forlates uten oppsyn nar de er plugget i.

« Mist ikke noen gjenstand pa den eller sette inn i noen apning.

« Ikke bruk apparatet med skadet blad eller tillegg, da det kan fore til ansiktsskade.

« Ikke plasser eller legg fra deg apparatet der det eventuelt kan skades av dyr eller utsettes for ulike
veerforhold.

« Ikke bruk utenders eller nar aerosol-produkter (spray) brukes.

+ Du ma bare bruke apparatet med vekselstrem med den spenning som er angitt pa merkeplaten.

« Ikke baere apparatet i nettkabelen og dra alltid i pluggen og ikke i kabelen eller apparatet nar du skal
koble det fra stromnettet.

+ Nettkabelen skal ikke vikles rundt apparatet.

+ Hold nettkabelen og apparatet pa avstand fra varme overflater.

« Ikke oppbevar maskinen med vridd nettkabel eller nettkabel med knekk.

KUN FOR KJALEDYRKLIPPERE: Dette apparatet skal kun brukes til trimming.

TA VARE PA DISSE
VEILEDNINGENE

DETTE APPARATET ER BEREGNET PA BRUK | HUSHOLDNINGEN
FEILSOKING

Hvis apparatet ikke fungerer skal du kontrollere det folgende for du sender det til reparasjon:

1. Sjekk stikkontakt-spenningen ved & koble til et annet apparat.

2. Sorg for at stikkontakten ikke er koblet til en lysbryter som slar av strommen ved utlopet nar lyset slas av.
3. Hvis strammen er koblet til hovedbryteren, anbefaler vi deg & koble apparatet fra laderen nar enn
hovedbryteren er slatt av.
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4. Hvis apparatet ikke slar seg pa, kan du sette enheten i posisjonen «ON — I» og vri eller dytte bladene
manuelt. (Olje kan ha terket ut mellom knivbladene, sa de kan midlertidig klebes sammen).

savfall i EU/E@S-omradet. For & forhindre mulig skade pa miljoet eller menneskelig helse fra
ukontrollert avfallsbehandling ma det resirkuleres pa en ansvarlig méate for & fremme baerekraftig
bruk av materialressursene. Nar du skal returnere en brukt enhet, bruker du retur- og innsam-
lingssystemene eller kontakter forhandleren der produktet ble kjopt. De kan serge for at dette
produktet blir resirkulert pa en miljpansvarlig mate.

E Denne merkingen angir at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdning-
|
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DMagyar
FONTOS BIZTONSAGI
INFORMACIOK

Elektromos késztlékek hasznalatakor mindig kotelezé betartani az alapvetd ovintézkedéseket, tobbek
kozott a kovetkezoket:

A HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASTAST AZ ADOTT
KESZULEKRE VONATKOZOAN

VESZELY



Az aramiités okozta sériilés vagy halal kockazatanak csokkentése érdekében:
* Veszély! Tlizveszélyes! Soha ne permetezzen a
készUlékre tlizveszélyesként jeldlt aeroszol (spray)
terméket.

« Ne nyuljon a vizbe esett készUlékért. Azonnal hlizza ki a késztléket az elektromos halozatbdl.
* Ne hasznélja a készUléket furdés vagy zuhanyzas kozben.
« Ne tegye le és ne tarolja a készuléket olyan helyen, ahol leeshet, vagy egy kadba vagy lefolydba borulhat.
+ Soha ne tegye vagy dobja a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.
+ Hasznélat utan azonnal hlzza ki a konnektorbdl.
- Tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket az elektromos halozatbol.

FIGYELEM

A tliz, aramiités és személyi sériilés veszélyének csokkentése érdekében:

* Akészliléket 8 évesnél idésebb gyerekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis képességekkel
rendelkez6, vagy a késztilék hasznélataban gyakorlattal
és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is hasznalhat-
jak felligyelet mellett, vagy amennyiben a biztonsagukért
felelos személytdl tajekoztatast kaptak a készUlék biz-
tonsagos hasznélatara vonatkozoan és megértették a
hasznélattal jar6 veszélyeket. Gyermekeit tartsa felligyelet
alatt, hogy azok ne jatszanak a készulékkel. A tisztitast

és a felhasznalo altal végzendd karbantartast gyerekek
feltigyelet nélkul nem végezhetik.

« Tartsa szarazon a készUléket. Alapvetd fontossagu
elkertlni, hogy az elektromos készuilék vizzel vagy mas
folyadékkal érintkezzen.

* Ha a tdpkabel megsérult, azt a veszélyek elkertlése
érdekében a gyartonak vagy a szervizének, vagy egy
megfelelden képzett személynek kell kicserélnie.

*T(iz, robbanas vagy égési sériilések veszélye miatt ne torje 6ssze, szerelje szét, melegitse 100°C folé
vagy égesse el a keszuléket.

+ Soha ne lizemeltesse a késziiléket sériilt kabellel vagy dugéval, ha nem miikodik megfeleléen, miutan
leejtették vagy megsériilt, vagy miutan vizbe ejtették. Vigye be a késziiléket egy szervizkdzpontba, ahol
gondoskodnak a késziilék vizsgalatarol és javitasarol.

+ Akésziiléket csak rendeltetése szerint, a kézikényvben leirtaknak megfeleléen hasznélja. Ne hasznaljon
a gyart6 altal nem meghatarozott kiegészitéket.

+ Akésziiléket soha nem szabad feliigyelet nélkiil hagyni, ha az csatlakoztatva van.

+ Ne dobjon, illetve helyezzen a készilékbe semmilyen targyat.

+ Ne hasznalja a készlléket sérilt vagy torott késsel vagy tartozékkal, mivel azzal arcsérilést okozhat.

+ A hasznélat sorén ne helyezze vagy hagyja a késziiléket olyan helyen, ahol ki van téve az allatok okozta
karosodasnak vagy az idéjarasnak.
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+ Ne hasznélja kultéren, illetve aeroszolos (szorofejes) termékek hasznélata kdzben.

« A készlléket kizardlag valtbarammal, az adattablan megadott feszultséggel szabad tizemeltetni.

« Ne vigye a késztiléket a halozati kabelnél fogva, és a halozatrol valo levalasztashoz minden esetben a
csatlakozddugot és ne a kabelt vagy a késztléket huzza.

+ A halozati kabelt nem szabad a késziilék koré tekerni.

+ A halozati kabel és a készulék forro felliletektdl tavol tartando.

+ A készlléket nem szabad elcsavarodott vagy megtért halozati kabellel tarolni.

KIZAROLAG KISALLAT NYIROKHOZ: Ez a késziilék kizarolag nyirasi célokra lett tervezve.

ORIZZE MEG EZT AZ
UTMUTATOT

A KESZULEK CSAK HAZTARTASI CELOKRA HASZNALHATO
HIBAELHARITAS

Amennyiben a készulék nem miikodik, ellendrizze az alabbiakat, mielétt javitasra kildené azt:

1. Ellenérizze a konnektor feszultségét egy masik készllék csatlakoztatasaval!

2. Gy6z6djon meg rdla, hogy a konnektor nem csatlakozik-e egy villanykapcsoléra, ami a vilagitas lekapc-
solasakor a konnektort is kikapcsolja.

3. Amennyiben az On elektromos halézata egy fékapcsolora csatlakozik, mindig valassza le a szérnyir6 a
t6ltérél, ha a fékapcsolé ki van kapcsolva.

4. Amennyiben a késziilék nem indul, forditsa az egységet az ,ON — I” (BE) allasba és a pengéket nyomja
vagy tolja manualisan. (Lehetséges, hogy olaj szaradt a pengék kozé, ezek 6sszeragadasat ered-
menyezve.)

Ez a jelzés azt jeldli, hogy a terméket az EU teriiletén tilos egyéb haztartasi hulladékokkal
egyltt leselejtezni. A kdrnyezet vagy az egészség karositasanak elkeriilése érdekében
felel6sségteljesen selejtezze le a késziiléket, hogy segitse az anyagi forrasok fenntarthatd
Ujrahasznositasat. A hasznélt termék leselejtezésékor hasznalja a gy(ijtdhelyeket vagy lépjen

B Kapcsolatba azzal a kereskeddvel, ahol a terméket vasarolta. Ezeken a helyeken atveszik a
terméket kornyezetbarat Ujrahasznositas céljabol.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Elektrikli bir alet kullanilirken agagidakileri de iceren temel 6nlemlere her zaman uyulmalidir:

BU ALETI KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN

TEHLIKE

Elektrik carpmasi sonucu yaralanma ya da 6liim riskini en aza indirmek icin:

@ « Tehlike! Tutusabilir! Cihaza kesinlikle tutugabilir
olarak igaretli aerosol (sprey) Urtnleri puskirtmeyin.

« Suya diismus bir alete dokunmayin. Prizden hemen ¢ikarin.

« Banyo veya dus esnasinda kullanmayin.

« Aleti bir klivet veya lavaboya diisebilecek veya cekilebilecek bir yerde bulundurmayin veya saklamayin.
« Suya veya baska bir siviya koymayin veya distrmeyin.

« Bu aleti, kullandiktan hemen sonra elektrik prizinden ¢ikarin.
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« Bu aleti temizlemeden énce prizden gikarin.

UYARI

Yanik, yangin, elektrik carpmasi veya yaralanma riskini azaltmak icin:

* Bu alet, 8 yasinda veya daha buyUk cocuklar ve kisith
fiziksel, duyumsal veya akli yetilere sahip ya da tecriibe
ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, guvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan aletin givenli bir bicimde kul-
lanimi ile ilgili gozetim veya talimat almig olmalar ve ilgili
tehlikeleri anlamalari durumunda kullanilabilir. Cocuklar,
cihazla oynamamalari icin denetim altinda tutulmahdir.
Temizleme ve bakim, gbzetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapiimamaldir.

« Uriinu Kuru Saklayin. Elekirikli techizatin su veya diger
sivilarla temasini 6nlemek sarttir. Aleti yalnizca kuru
ortamlarda kullanin ve saklayin.

+ GUg kaynagi kablosu hasar gérmusse, tehlikeli du-
rumlardan kacinmak icin imalatci, servis gérevlisi veya
benzer kalifiye kisilerce degistiriimesi gerekmektedir.

- Aleti ezmeyin, sékmeyin, 100°C Uzerinde isitmayin veya yakmayin, yangin, patlama veya yaniga sebep
olma riski vardir.

+ Bu cihazi asla hasarli bir kordonu veya fisi varsa, diizglin ¢alismiyorsa, distiikten veya hasar goérdikten
sonra veya suya distlikten sonra calistirmayin. Inceleme ve tamir icin cihazi bir servis merkezine gétdrin.
« Bu cihazi sadece bu kilavuzda belirtilen kullanim amaglari icin kullanin. Sadece uretici firma tarafindan
tavsiye edilen ekleri kullanin.

« Bir cihaz prize takiliyken asla gézetimsiz birakilmamalidir.

« Herhangi bir acikliga asla bir sey diistirmeyin ya da sokmayin.

« Yaralanma meydana gelebilecedi icin bu aleti hasarli veya kirik bir tarak veya disleri eksik bigaklar ile
kullanmayin.

« Kullanim sirasinda, cihazi hayvanlarin zarar gérmesi beklenen havaya koymayin veya maruz birakmayin.

« Acik havada kullanmayin veya aerosol (sprey) trtnlerinin kullanildigi yerlerde calistirmayin.

« Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilime uygun alternatif akima baglayin ve calistirin.

« Cihaz elektrik kablosundan tasimayin ve gl¢ kaynagindan ayirmak icin cihazi her zaman fisten tutun;
kabloyu veya cihazi cekmeyin.

« Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

« Elektrik kablosunu ve cihazi sicak ylzeylerden uzak tutun.

« Cihaz elektrik kablosu burulmus veya buikilmts durumdayken mu-hafaza etmeyin.

SADECE EVCIL HAYVAN_TIRAS MAKINELERI ICIN: Bu cihaz sadece sekil vermek amaciyla tasarlanmistir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

BU ALET EV KULLANIMINA YONELIKTIR

SORUN GIDERME

Cihaz galismiyorsa, onarim igin iade etmeden 6nce asagidakileri kontrol edin:

1. Farkli bir cihazi baglayarak prizin calisip calismadigini kontrol edin.

2. Elektrik prizinin, i1siklar kapatildigindan prize gelen elektrigin de kapatildigi bir aydinlatma anahtarina
bagh olmadigindan emin olun.

3. Eger elektrik sebekeniz bir ana enerji anahtarina bagliysa, bu anahtar kapaliyken cihazin sarj cihazi
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baglantisinin her zaman kesilmis olmasini tavsiye ediyoruz.
4. Cihaz calismiyorsa, cihazi “ON - I” konumuna getirin ve bicaklari elle sikin veya itin.(Yag, bicaklar
arasinda kurumus olabilir, bu yiizden bigaklar gecici olarak birbirine yapismis olabilir).

atik uzaklastirma nedeniyle gevreye ya da insan sagligina verilebilecek olasi zararin 6nlenmesi
icin malzeme kaynaklarinin surdrtlebilir yeniden kullanimini desteklemek tizere sorumlu bir
sekilde geri doniistime verin. Kullaniimis cihazinizi geri géndermek icin litfen geri génderme
EEE ve toplama sistemlerini kullanin ya da UriinG satin almis oldugunuz magaza ile iletisim kurun.
Cevresel agidan giivenli bir sekilde geri donustirmek tzere bu Uriinu sizden alacaklardir.

E Bu isaret AB dahilinde bu Uriiniin ev atiklari ile birlikte atiimamasi gerektigini gosterir. Kontrolsiiz

@ Cestina
DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

Pfi pouzivani elektrickych spotfebict je nutné vzdy dodrzovat zakladni bezpecnostni opatieni véetné nize
uvedenych bodu.

PRED POUZITIM TOHOTO SPOTREBICE SI PRECTETE VSECHNY POKYNY.

POZOR

Z divodu snizeni rizika Urazu nebo smrti elektrickym proudem:
* Nebezpeci! Horlavé! Na pristroj nikdy nestfikejte
vyrobky oznacené jako horlavé aerosoly (spreje).

+ Pokud elektricky spotfebi¢ spadl do vody, nevytahuite jej. Neprodiené jej vypojte ze zasuvky.
. Nepouzwejte pri koupani ani sprchovani.

+ Neumistujte spotfebi¢ na mista, kde hrozi pad i strzeni do vany ¢i umyvadla.

+ Neponofujte ani nepoustéjte do vody ani jiné tekutlny

« Vypojte spotfebi¢ bezprostfedné po pouziti ze sitové zasuvky.

« Pred ¢iSténim spottebi¢ vzdy odpojte.

UPOZORNENI

V zajmu sniZeni rizika popaleni, pozaru, zasahu elektrickym proudem a urazi:
« Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se
snizenymi telesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi scho-
pnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, a to
bud’ pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpe0|
nebo podle jejich pokynt ohledné bezpecného pouzivani
spotfebice, pokud se sezndmi s moznymi riziky. Dohléd-

néte na to, aby si déti s timto pfistrojem nehraly. Cisténi ani
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uzivatelskou udrzbu nesmeéni provadét déti bez dozoru.

« Udrzujte spotiebic suchy. Je nezbytné predchazet styku
elektrickych zafizeni s vodou €i jinymi tekutinami.

« Je-li napajeci kabel poskozen, je nutné jej v zajmu pred-
chazeni riziku nechat vymeénit vyrobcem, jeho servisnim
zastoupenim nebo obdobné kvalifikovanou osobou.

« Spotrebi¢ nerozbijejte, nerozebirejte, nezahfivejte nad 100 °C, ani nevhazuijte do ohné. Hrozi pozar,
vybuch nebo popaleni.

+ Spotfebi¢ nepouziveijte, pokud ma poskozeny kabel nebo zastrcku, pokud nefunguje spravné po padu
nebo poskozeni nebo po padu do vody. Vratte zafizeni do servisniho centra pro kontrolu a opravu.

* Spotfebi¢ pouzivejte pouze k uréenému Ucelu uvedenému v tomto manualu. Nepouzivejte doplriky ¢i
prislusenstvi nespecifikované vyrobcem.
« Pfistroj zapojeny do zasuvky nikdy nenechavejte bez dozoru.

+ Nic nevkladejte ani nenechte spadnout do zadnych otvord.

+ Nepouzivejte spotfebi€ s poskozenou nebo znicenou Cepeli ¢i nastaveem, hrozi poranéni ve tvafi.

+ Béhem pouzivani spotfebi¢ neumlstu1te ani neponechavejte na misté, kde by mohlo dojit k jeho
poskozenl zvifaty &i povétrnostnimi podminkami.

+ Nepouzivejte venku ani tam, kde se pouzivaji aerosolové pfipravky (spreje).

+ Pristroj pouzivejte pouze na stfidavy proud o napéti uvedenem na typovém stitku.

+ Pfistroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od sité zatahnéte vzdy za zastrcku a nikoli za kabel nebo
za prlstro;

Sltovy kabel neovijejte kolem pfistroje.

- Sitovy kabel a pfistroj chrarite pfed horkymi povrchy.

- Pfistroj neskladujte se zkroucenym nebg zalomenym snovym kabelem.
POUZE PRO ZASTRIHAVACE PRO ZVIRATA: Toto zafizeni je uréeno vyhradné pro Ucely zastfihavani.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE

SPOTREBIC JE URCEN K POUZITi V DOMACNOSTI
RESENI POTIZi

Jestlize pfistroj neni funkéni, nez ho vrétite k opravé, zkontrolujte nasledujici body:

1. Zapojenim jiného spotfebice do zasuvky se ujistéte, Ze zasuvka funguje.

2. Zkontrolujte, zda neni zasuvka pfipojena pres vypinac osvétleni, ktery vypne pfivod energie do zasuvky,
kdyz se zhasne osvétleni.

3. Pokud je pfivod elektfiny pfipojen pies hlavni vypina¢, doporucujeme pfistroj odpojit od nabijecky pfi
kazdém vypnuti hlavniho vypinace.

4. Jestlize pristroj nebézi, zapnéte jednotku vypinac¢em ,Zap - I a postrcte ¢epele nebo se pokuste se
pohnout ¢epelemi ru¢né. (Mezi ¢epelemi mohl vyschnout olej, takze se ¢epele mohly doc¢asné slepit.)

zajmu predchazeni riziku poskozeni Zivotniho prostfedi ¢i lidského zdravi v disledku nekon-
trolované likvidace odpadu zafizeni zodpovédné odevzdejte k recyklaci a pomozte tak zvysit
udrZitelnost opakovanym vyuzivanim materialovych zdroji. Chcete-li pouzité zafizeni vrétit,

HE \yuZijte systém zpétného odbéru ¢i sbérmny systém, pfipadné kontaktujte prodejce, u kterého jste
vyrobek zakoupili. Prodejce mlize zajistit bezpecnou ekologickou recyklaci.

E Toto oznaceni vyjadfuje zakaz likvidace spole¢né s jinymi odpady z domécnosti v celé EU. V
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@D Slovenscina

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

Pri uporabi elektriénega aparata je treba upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

PRED UPORABO TE NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA

NEVARNOST

Za zmanjSanje nevarnosti poskodb ali smrti zaradi elektricnega udara:

@ * Nevarnost! Vnetljivo! Aparata nikoli ne uporablja-
jte v okoljih, v katerih se razprsijo vnetljivi izdelki v
aerosolih (razprsila).

« Ne sezite po aparatu, ¢e je padel v vodo. Nemudoma izklopite iz prikljucka.

« Ne uporabljajte med kopanjem v baniji ali tusiranjem.

« Aparata ne uporabljajte ali shranjujte na mestih, kjer lahko pade ali se ga povlece v banjo ali umivalnik.
* Ne postavljajte ali mecite v vodo ali druge tekocine.

« Aparat vedno izvlecite iz elektricne vti¢nice takoj po uporabi.

OPOZORILO

Da bi zmanjsali tveganje za opekline, pozar, elektricni udar ali osebne poskodbe:

« Aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in os-
ebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen;j in znanja,
Ce so pod nadzorom ali so dobili navodila od osebe,
odgovorne za njihovo varnost, glede varne uporabe
aparata in razumejo povezane nevarnosti. Otroci mora-
jo biti pod nadzorom, da je zagotovljeno, da se ne igrajo
z aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti ali vzdrzevati
brez nadzora.

+ Aparat naj bo suh. Pomembno je, da preprecite, da
elektri¢na oprema pride v stik z vodo ali drugimi te-
kacinami.

+ Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zaradi
morebitne nevarnosti zamenjati proizvajalec, serviser ali
podobno usposobliene osebe.

« Aparata ne zdrobite, razstavljajte, segrevajte nad 100 °C ali sezigajte, saj lahko pride do tveganja za
pozar, eksplozijo ali do opeklin.
+ Naprave ne uporabljajte v primeru poSkodovanega kabla ali vtica, nepravilnega delovanja naprave, ¢e je
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naprava padla na tla ali je poskodovana, oziroma ce je padla v vodo. Napravo vrnite v servisni center za
pregled in popravilo.

« Uporabljajte samo za namene uporabe, kot je opisano v tem priroéniku. Ne uporabljajte nastavkov, ki jih
ne priporoca proizvajalec.

 Naprava ne sme biti nikoli brez nadzora, ko je priklju¢ena.

« Nikoli ne spuscajte ali vtikajte predmetov v katero koli odprtino.

« Aparata ne uporabljajte, ¢e ima poskodovano ali poc¢eno rezilo ali nastavek, saj lahko pride do poskodbe
obraza.

+ Med uporabo aparata ne postavljajte ali pus¢ajte na mestih, kjer ga lahko poskoduijejo zivali ali je
izpostavljen vremenu.

+ Naprave ne uporabljajte na prostem ali medtem, ko uporabljate aerosolne (prsilne) izdelke.

« Aparat sme delovati izklju¢no na izmenicni tok z napetostjo, navedeno na tipski ploscici.

« Aparat nikoli ne nosite naokoli, ¢e ga drzite za napajalni kabel, in ko prikljucni kabel izvlecete iz omrezja,
vedno vlecite vti¢ in nikoli ne vlecite kabla ali aparata.

« Prikljuénega kabla ne navijajte okoli aparata.

+ Ne postavljajte aparata in omreznega kabla blizu vrocih ploskev.

« Ne shranjujte aparata z zasukanim ali prepognjenim prikljuénim kablom.

LE ZA SCIPALNIKE ZA ZIVALI: Naprava je namenjena le strizenju.

TA NAVODILA SHRANITE

NAPRAVA JE NAMENJENA ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce aparat ne deluje, preverite naslednje, preden ga vrnete na popravilo:

1. Preverite, ali vti¢nica deluje, tako da priklopite drug aparat.

2. Preverite, da vti¢nica ni povezava s stikalom za luc, ki izklopi napajanje v vti¢nici, ko ugasnete Iu¢i.

3. Ce je elektrika povezana z glavnim stikalom, predlagamo, da aparat izklopite iz polnilnika vsakic, ko je
glayno stikalo izklopljeno.

4. Ce aparat ne deluje, obrnite enoto na “ON - I” in roéno stisnite ali potisnite rezila. (Morda se je med rezili
zasusilo olje, zato so se ta zacasno zlepila.)

Ta oznaka pomeni, da izdelka ne smete zavreCi z drugimi gospodinjskimi odpadki nikjer v drza-

vah EU. V izogib morebitnim nevarnostim za okolje ali zdravje ljudi zaradi odlaganja odpadkov

izdelek ustrezno reciklirajte, da spodbujate trajnostno ponovno uporabo materialov. Ce Zelite

vrniti uporabljeno napravo, uporabite sistem za vragcilo in zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca,
HEEE Kjer ste izdelek kupili. Prodajalec lahko prevzame v okolju prijazno recikliranje.

€D Slovencina

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

Pri pouzivani elektrického spotrebi¢a musite vzdy dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia vratane
nasledujlcich opatreni:

PRED POUZITIM TOHTO ZARIADENIA S| PRECITAJTE VSETKY POKYNY

NEBEZPECENSTVO

Na zniZenie rizika urazu alebo smrti spésobenych elektrickym pradom:
43



* NebezpecCenstvo! Zapalné! Pristroj nikdy nes-
triekajte s aerosolovymi (sprejovymi) produktmi
oznacenymi ako zapalné.

« Nesiahajte na elektricky spotreblc ktory spadol do vody. Okamzite ho odpojte od elektrickej zasuvky.

+ Elektricky spotrebi¢ nepouZivajte pri kipani alebo sprchovani.

- Elektricky spotrebi¢ neumiestriujte ani neskladujte na miestach, kde by mohol spadnut alebo byt sti-
ahnuty do vane alebo umyvacieho drezu.

« Elektricky spotrebi¢ neklad'te alebo nehadzte do vody alebo i inej kvapaliny.

« Elektricky spotrebi¢ vzdy bezprostredne po skonceni pouzivania odpojte od elektrickej zasuvky.

« Elektricky spotrebi¢ pred cistenim odpojte od elektrickej zasuvky.

VYSTRAHA

Na zniZzenie nebezpecenstva popalenia, poziaru, Urazu elektrickym priadom alebo
zranenia:

- Tento elektricky spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie
ako 8 rokov a osoby, ktoré maju znizené fyzické, sen-
zorické alebo dusevné schopnosti, alebo osoby bez
patricnych skusenosti a znalosti, poklal' na nich dozera
osoba zodpovedna zaich bezpecnost alebo ak ich tato
osoba vopred pouci o bezpe¢nom pou2|van| tohto spo-
trebica a nebezpecenstve s tym spojenym. Deti je nutné
mat pod dozorom a dat’ pozor, aby sa so zariadenim
nehrali. Deti nesmu tento elektricky spotrebic Cistit a
vykonavat jeho udrzbu bez dozoru.

« Tento elektricky spotrebi¢ uchovavajte v suchu. Elek-
tricky spotrebi¢ NESMIE PRIST do kontaktu s vodou
alebo inymi kvapalinami.

* Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, jeho servisny technik alebo podobne opravnena
osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

« Elektricky spotreblc neposkodzuﬂe nerozoberajte, nezohrievajte na teploty nad 100 °C ani nehadzte do
ohria, pretoze by mohlo déjst k poZiaru, vybuchu alebo popéleniu.

- Nikdy neprevadzkujte toto zariadenie, ak ma poskodeny kabel alebo zastrcku, ak nefunguje spravne,
po pade alebo poskodeni alebo po pade do vody. Spotrebié vratte do servisného strediska na kontrolu
a opravu.

- Tento spotrebi¢ pouzivajte iba na jeho uréené pouzitie, ako je to opisané v tomto navode na obsluhu.
Nepouzwajte pridavné zariadenia, ktoré vyrobca neodporuca.

« Zapojené zariadenie nesmie byt nikdy ponechane bez dozoru.

« Do otvorov nikdy nevkladajte ani nepustajte Ziadne predmety.

« Tento eleklrlcky spotrebic¢ nepouznvajte ako je poskodena alebo zlomena cepel alebo pridavné zariade-
nie, pretoZe by mohlo spésobit poranenie tvare.

« Tento eleklrlcky spotrebic¢ nepouznvajte neukladajte ani ho nenechavajte na miestach, kde by ho mohli
poskodlt 2zvierata alebo by mohlo byt vystavené vode.

« Nepouzivajte vo vonkajsich priestoroch ani neprevadzkujte po¢as pouzivania aerosolovych (sprejovych)
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vyrobkov.

« Pristroj pouzivajte vylucne so striedavym pridom s napatim uvedenym na typovom 8titku.

« Pristroj nenoste za sietovy kébel a na odpojenie od elektrickej siete tahajte vZdy za zastréku a nie za
kabel alebo pristroj.

. Sletovy kabel nikdy neovijajte okolo pristroja.

- Sietovy kabel a pristroj drzte mimo dosahu hortcich pléch.

« Pristroj neuschovéavajte s pretpéenym alebo prelomenym sietovym kablom.

LEN PRE STRIHACIE STROJCEKY NA ZVIERATA: Toto zariadenie je uréené vyhradne na strihanie.

TENO MANUAL UCHOVAJTE
PRE BUDUCE POUZITIE

TOTO ZARIADENIE JE URCENE IBA PRE DOMACE POUZITIE
ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Ak sa zd4, ze zariadenie nefunguje, predtym, ako ho zoberiete do opravy, skontrolujte nasledovné:

1. Skontrolujte, ¢i je v elektrickej zasuvke elektricky prud tak, Ze do nej zapojite iny elektricky spotrebi¢.
2. Uistite sa, ze zasuvka nie je pripojena k vypinacu svetiel, ktory pri vypnuti svetiel vypne aj privod elek-
trického pradu do elektrickej zasuvky.

3. Ak je do vasho elektrického obvodu zaradeny hlavny vypinag, vzdy, ked je tento vypinaé vypnuty,
odporu¢ame pristroj odpojit od nabijacky.

4. Ak zariadenie nebezi, zapnite zariadenie “ON - I” a Cepele rozhybte alebo posurite manuaine. (Medzi
Eepelami mohol olej vyschnut a preto sa mozu docasne navzajom zaseknut).

v ramci celej Eurépskej Unie. Na zabranenie moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo
ludského zdravia nekontrolovanou likvidaciou odpadu batériu zodpovednym spdsobom recyklu-
jte na podporu udrzatelného opatovného pouzitia zdrojov materialu. Staré zariadenie odovzdaijte

I do zberne druhotnych surovin alebo sa obréafte na predajfiu, v ktorej ste si tento vyrobok zakipi-
li. Tento vyrobok prevezmu na recyklaciu spésobom, ktory je bezpecny pre Zivotné prostredie.

E Tato znacka uvadza, Ze tento vyrobok sa nesmie zlikvidovat odhodenim do domového odpadu

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
IMPORTANTE

La utilizarea unui aparat electric, trebuie urmate intotdeauna masurile de precautie de baza, inclusiv cele
indicate mai jos:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT

PERICOL

Pentru reducerea riscurilor de vatamare sau de deces prin electrocutare:
» Pericol! Inflamabil! Nu stropiti niciodata aparatul cu
produse spray cu aerosoli marcate ca inflamabile.

+ Nu atingeti un aparat care a cazut in apa. Deconectati imediat aparatul de la priza de curent.
+ Nu utilizati aparatul in timp ce faceti baie sau dus.
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* Nu puneti sau nu depozitati aparatul intr-un loc din care poate cadea sau din care poate fi tras intr-o cada
sau chiuveta.

+ Nu puneti si nu scapati aparatul in apa sau in alt lichid.

* Decuplati intotdeauna acest aparat de la priza electrica imediat dupa utilizare.

+ Decuplati intotdeauna acest aparat de la priza inainte de a-| curata.

AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul de arsuri, incendiu, electrocutare sau vatamare corporala:

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani
si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fara experlenta Si cunostlnte daca se afla sub
supravegherea sau au prlmlt instructiuni pnvmd utilizarea
aparatului in conditii de siguranta din partea unei persoane
responsabile pentru siguranta acestora si daca inteleg
pericolele implicate. Copiii trebuie supravegheatl casanu
Se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de cétre uti-
lizator nu vor fi efectuate de catré copii fara supraveghere.

* Mentineti aparatul uscat. Este esential sa preveniti con-
tactul echlpamentulw electric cu apa sau cu alte lichide.

- Daca este deteriorat cablul de alimentare, trebuie inlocuit
de producator, agentul sau de service sau persoane care
au callificare similara pentru a evita pericolele.

* Nu spargeti, nu dezasamblati, nu incalziti peste 100°C (212°F) si nu incinerati aparatul, deoarece poate
apérea pericol de incendiu, epr02|e sau arsuri.
* Nu utilizati niciodata acest aparat in cazul in care acesta are cablul sau stecherul deteriorat, daca acesta
nu functloneaza corect, daca a cazut sau a fost deteriorat sau dupa ce a intrat in contactul cu apa. Retur-
nati aparatul la un centru de service pentru examinare si reparatii.
Utlllzatl acest aparat doar in scopul destinat, conform descrierii din acest manual. Nu utilizati accesorii
care nu'sunt recomandate de catre producator
+ Aparatul nu trebuie lasat niciodata nesupravegheat atunci cand este conectat la priza.
+ Nu scapati sau nu introduceti niciodata niciun obiect in niciun orificiu al aparatului.
* Nu utilizati acest aparat cu o laméa sau un accesoriu deteriorat sau rupt, deoarece se pot produce
vatamari la nivelul fetei.
+ In timpul utilizarii, nu puneti si nu I&sati aparatul in locuri in care este posibil sa fie deteriorat de un animal
sau sa fie expus ia conditii meteorologlce adverse.
*Nu utlllzatl echlpamentul in aer liber si nu il utilizati in timp ce folositi produse cu aerosoli (spray).
AllmentatJ aparatul doar cu curent alternativ cu tensiunea indicata pe placuta de tip a aparatului.
* Nu transportatj aparatul de cablul de alimentare si pentru scoaterea din priza trageti de fisa si nu de cablu
sau aparat
* Nu infagurati cablul in aparat.
« Tineti cablul si aparatul la distanta de suprafetele fierbinti.
+ Nu depozitati aparatul cu cablul rasucit sau indoit strans.
DOAR PENTRU APARATELE DE TUNS PENTRU ANIMALE: Acest produs se foloseste doar pentru tuns.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI

)
ACEST APARAT ESTE DESTINAT UZULUI CASNIC
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DEPANARE

Daca aparatul nu functioneaza, verificati urmatoarele inainte de a-I returna pentru reparatii:

1. Verificati curentul de la priza prin cuplarea altui aparat.

2. Verificati daca priza nu este conectata la un comutator de lumina care opreste curentul la priza atunci
cand becurile sunt stinse.

3. Dacd electricitatea este conectata la un intrerupator principal, va sugeram sa deconectati unitatea de la
incarcator oricand acesta este oprit.

4. Daca aparatul nu functioneaza si este complet incércat, rotiti unitatea la ,ON - I’ (PORNIT - I) si prindeti
sau impingeti lamele manual. (Este posibil ca uleiul sa se fi uscat intre lamele, astfel incét acestea sa se
fi lipit temporar.)

tot teritoriul UE. Pentru a preveni daunele aduse mediului sau sénatétii oamenilor prin eliminar-
ea necontrolata a deseurilor, reciclati aparatul in mod responsabil pentru a promova reutilizarea
durabild a resurselor materiale. Pentru a restitui dispozitivul uzat, recurgeti la sistemele de
restituire si colectare sau contactati distribuitorul de la care ati achizitionat produsul. Acesta
poate prelua produsul in vederea reciclarii in siguranta pentru mediu.

E Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere pe
|

BAXXHA UHCTPYKLIUA 3A
BE3OINACHOCT

Mpu “3nonasaHe Ha eNeKTPUYECKW ypea TPAGBA Aa ce CrnasBaT OCHOBHU NPeAnasHn MepKu,
BKJTOYUTENTHO CNEAHOTO:

MPOYETETE BCUYKN UHCTPYKLUUW, NPEOU A U3MON3BATE TO3U YPEQ

OMNACHOCT

3a Aa HamanuTe onacHocTTa OT TpaBMa UJin CMbPT, NPUHIUHEHU OT TOKOB yaap:
+ OnacHocT! BbannaveHaem! He npbekarite
ypena HMKora ¢ aepo30/IHM NPOAYKTW (Crpetn),
0003Ha4EeHM KaTo KaTo Bb3n/1aMeHAEMN.

+ He 6bpkaiiTe 3a ypen, KOWTO e nagHan BbB Boda. M3knoveTte He3abaBHO OT KOHTaKTa.

+ [la He ce 13non3Ba no Bpeme Ha KbraHe BbB BaHa Ui Mog, AyLu.

* He noctaBAiTe 1 He CbxpaHABanTe ypeaa KbaeTo MOXe Aa NagHe Un Aa ce 030Be BbB BaHa UM B
MmBKarta.

* He noctaBeAiTe BBbB 1 HE U3nyckavTe BbB BOAA UM Apyra TEYHOCT.

* BuHaru nsknioysarite T03v ypen OT eNeKTpUYecKna KOHTaKT He3abasHo cnepn ynotpeba.

* MiaknioyBariTe TO3M ypen Nnpean noYncTeaHe.

NMPEOYNPEXOEHUE

3a 42 HaManuTe puUcKa oT arapsAHe, NOXap, TOKOB YAAP UM HapaHABaHe Ha xopa:
* Tosn ypen Mmo>ke oa ce 1a3nonaea oT geua Ha
Bb3pacT 8 1 noBeYe roguHn n Xopa C orpaHn4yeHun

Cbl/l3|/|'-ieCKI/I, CETUBHN U YMCTBEHN Bb3MOXXHOCTU
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nnn 6e3 onNnUT 1 NO3HaHWA, ako ce Habngasat Un
ca 6uUnNn MHCTPYKTMPaHU OT JINLETO, OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT, Kak [a n3nonssat ypena no
6e30naceH Ha4uH 1 Ja ocb3HaBaT ONacHOCTUTE,
KOUTO MoraT Aa Bb3HukHaT.[Jeuara TpAbea aa 6vaar
HabnogasaHu, 3a na ce rapaHTmpa, 4e HAava na
urpaAT c ypeda. NouncteaHe 1 nooapbXKa He ce
npaBAT OT Aeua 6e3 Haas3op.

+ [pbxTe ypena cyx. Tosa e OT CbLLECTBEHO 3Ha4eHne
3a NpefoTBpaTABaHe Ha BIM3AHETO B KOHTaKT Ha
eneKTpu4ecKo obopyasaHe ¢ Boaa Uiv apyrm TEHHOCTW.
* AKO 3axpaHBalLmAT kaben e NoBpeaeH, Ton TpAbea aa
6bae NoAMEHEH OT MPON3BOAUTESNA, HErOB CEPBU3EH
npeacTasvTen U NogobHV Keanmuumpann nmua, 3a
Aa ce n3berHe onacHoCT.

+ He cmaukBaiiTe, He pasrnobnaBaiiTe, He 3arpsasaiite Hag 100°C, He naneTe ypefa nopagw puck ot
noxap, eKcnio3nA Uin n3rapAaHnA.

* Hukora He paboTeTe € TO31 ype[, ako nma nospeneH kaben nnu wencen, ako He paboTn NpasuHo,
cnep KaTo e 6un u3nycHaT unv noBpeaeH unu ako e 6un nsnycHart BbB Boaa. BbpHeTe ypena B
CEepBU3€EH LIEHTbP 3a NPOBEpKa U PEMOHT.

* MianonasaiTe ypeaa camo no npefHasHa4yeHune, KakTo e onvcaHo B ToBa PbKOBOACTBO. He
nanonseanTte NpUCTaBKKW, KOUTO He ca onpeaeneHn oT Npom3sBoanTenA.

* YpenbT HUKOra He TpAbBa Aa ce octasA 6e3 HaA30p, A0KATO € BK/IOHYEH B KOHTAKT.

* Hukora He usnyckanTe 1 He NocTaBATe NpeaMeT B KOV Aa e 0TBOp.

* He nsnonssavite 1031 ypea, ¢ NOBPEAEHO UM CHYMEHO HOXYe UNn NpUCcTaBka, Thil KaTo ToBa ma
noteHuuana na nosene Ao MUEBN HapaHABaHWA.

« o Bpeme Ha ynoTpeba He NOCTaBANTE N He OCTaBANTE ypeaa Ha MecTa, KbAeTo ce o4akea aAa bbae
06eKT Ha nospepa OT XXMBOTHO, U € U3NOXEH Ha aTMOCEPHN BINAHUA.

* He n3nonaeariTe Ha OTKPUTO 1 He ro BKKOYBANTE, ako B 6/IM30CT ce U3Non3BaT aepo3osHu (Crpei)
npoayKTW.

+ 3axpaHBaiTe ypeaa camo ¢ NPOMEHIMBO HaMpeXXeHWe, NOCOYEHO Ha TvnosaTa Tabenka Ha ypepa.

* YpenbT Aa He ce Hocy 3a kabena u nNpy nssaxxaaHe OT KOHTaKTa Aa He ce Abpna 3a kabenu unm 3a
ypena, a oT Liekepa.

+ KabenbT aa He ce HaBmBa OKOMO ypeaa.

« KabenbT 1 ypepa aa CTOAT HAacTpaHa OT ropeLuy NoBbPXHOCTU.

« YpenbT Aa He ce CbXpaHABa C YCyKaH Win nperbHaT 3axpaHsall, kaben.

CAMO 3A NOACTPUMBAHE HA JOMALLHW NTIOBUMUW: Toawn ypen, e npeaHasHaqyeH camo 3a
nogcrTpureaHe.

3ANA3ETE TE3SU UHCTPYKLWUA

TO3W YPEQ E NPEAHA3HAYEH 3A IOMALLHA YNOTPEBA

OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

AKO ypeasT He paboTi, NpoBepeTe CNEAHOTO, MPea Aa ro BbPHETE 3a PEMOHT:

1. MpoBepeTe ToKa Ha KOHTaKTa KaTo BK/OYMTE ApYr Ypeq.

2. YBepeTe ce, Ye KOHTaKTbT He e CBbP3aH KbM MPEBKSIOYBATES, KOUTO U3KIIIOUYBA HAMPEXEHNETO Npu
n3Kno4BaHe Ha namnuTe.

3. AKO eneKTpUYeCcTBOTO € CBBP3aHO KbM rTaBEH CUIIOB MPEBKIIIOYBATEN, HUE Npeaarame ypeabT Aa
Ce N3K/4YBa OT 3apAAHOTO NpU BCAKO U3KITHOYBaHe Ha rnaBHUA NpeBKtoYBaTen.

4. Ako ypenbT He ce 3afeiicTsa, BKoYeTe ypega ¢ 6yToHa ,ON - | 1 CTUCHeTe nnu HaTUCHeTe
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HOXYeTaTa pbyHO. (MacnoTo MoXe Aa € 3aCbXHaso Mexay HoXYeTaTa u Te BPEMEHHO Aa ca ce
cnenHanv egHo 3a apyro.)

[OMaKUHCKM oTnagbLy B uenua EC. 3a aa ce npefoTspaTtyi Bb3MOXHO 3amMbpcABaHe Ha
OKOJTHaTa cpefa v yBpeXx/aHe Ha HYOBELLKOTO 3[paBe OT HEKOHTPONIMPaHOTO U3XBBPSIAHE
Ha OTMafbLY, PELMKIMpanTe HaCbpYaBaHETO Ha MHOTOKpaTHaTa ynoTpeta Ha MaTepuanHiTe
pecypcu. 3a ia BbPHETe K13M0JI3BaHO YCTPOMCTBO, MOJA U3MoN3BaiiTe crcTemara 3a
BpblUaHe 1 CbOvpaHe, UK Ce CBbPXKETE C TbProBeLa, OT KOWTO e 3aKyneH NpoayKTbT. Te
moraT fja B3emaT To3u NpoAyKT 3a 6e30MacHo 3a oKosiHaTa cpea peLmkvpaHe.

E Tasun mapk1poBKa rnokassa, 4e TO3u NPoAyKT He TpAbBa Aa ce U3XBBLPIA C Apyrn
]

BAX/IMBI IHCTPYKLIIT 3
TEXHIKW BE3MEKU

Min 4ac BUKOPUCTaHHA enekTponpunaay HeobXiaAHO 3aBXau AOTPUMYBATVICE OCHOBHUX NMPaBU TEXHIKM
6e3nexy, BKIOYaoumn HaBeJeHi Hukye.

MEPE[ BAKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO MPOYUTAMUTE BCI IHCTPYKLII

HEBE3IMNE4YHO

LLlo6 YHUKHYTU pU3NKy TpaBMyBaHHA a60 CMepPTi BHACNiAOK ypa)KeHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM:

+ Hebeaneka! Hebesneka cnanaxysaHHsA! He
[onyckaTy nornagaHHA Ha npunag aeposonise/
CMpeiB i3 NO3HAYKOKD «BOrHEHEOESMNEYHO».

+ He TopkaiiTech npunaay, AKLIO BiH BNae y Bogy. Oapa3y BiAK/OYITh Bif AXKepena XUB/EHHA.
+ He KopucTyiiTecA Npunafom nif, yac KynaHHA abo B ayLui.

+ He knapitb i He 36epiraiiTe Npunap, Tam, Ae BiH MOXe BMNacTu y BaHHY abo pakoBuHY.

+ He 3aHyptoiiTe npunap y Boay abo iHLy piavHy.

- 3aBX/au BipKniovaiTe Lel npunag, Bif, po3eTKU BiApasy nicnA BUKOPUCTaHHA.

+ 3aBX/aM BipKtoYaiTe npunag nepes YULLEHHAM.

YBAIA

LLlo6 3MEHIINTU PUKUK BPaXKEHHA eNIEKTPUYHUM CTPYMOM, OTPUMAaHHA OniKiB
a6o TpaBMm:

* Llen npunan, Moxxe BUKOPUCTOBYBaTUCA OiTbMU
BiKOM Bifi 8 pokiB, ocobamu 3 06MEXEHNMUN (RIUHHMN
4YM PO3YMOBMIMN MOXXITMBOCTAMM ab0 NKoabMU, AKi

He MaroTb BiAnoBigAHOro OOCBIAY | 3HaHb, AKLLO BOHM

nepebdysaroTb Mif HarNA4OM JOAMHW, BionoBiAasIbHOI
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3a 6e3reKy, abo NPOIHCTPYKTOBaHI LWOA0 6e3neYHOro
BMKOPWCTaHHA Npuriaay Ta yCBiAOMIIOKOTL 3arpoau,
noB’A3aHi 3 Moro ekcrnyaradieto. Cnig CTexunTn 3a
AOiTbMW, LLO6 BOHW HE rpanuvcA 3 npuniagom. LitAm
3a60pOHEHO YNCTUTI Ta 06CNyroByBaTh Npunag, 6es
HarnAgy OOPOCNUX.

* TpumarTte npunag, cyxmm. HaassmyanHo BaXxmBo
YHUKaTWN KOHTaKTY eflekTpornpunagny 3 BoAow abo
IHLUMM pigyHaMW.

* AKLLO Kaberb XXMBMEHHA NOLWKOKEHWNI, BiH NOBUHEH
6y TV 3aMiHEHMIA BUPOBHNKOM, CEPBICHOO OpraHi3aLjieto
4n KBaichikoBaHMM criewianictoMm, Lwob 3anobirtm
BMHVKHEHHIO HEOE3MEKM.

« He 3acTtocoByiiTe cuny, He po3bupaliTe Ta He HarpisaiiTe npunag Ao Temnepatypu BuLLe 100°C,
OCKINIbKM LIE 3ArPOXKYE BUHUKHEHHAM MOXKEXi, BUOGYXOM 260 OTPUMAHHAM OMiKiB.

- He BMKopuCTOBY#iTe Liei npunag, AKLLO MOLKOKEHO WHYpP abo WTencesb, AKLLO Npunag He
(YHKLIOHYE HaNeXHUM YMHOM a60 Y BUNaaKy NagiHHA UM HaMOKaHHA npunagy. 3BepHiTbeA Ao
CEepBICHOTO LIEHTPY AJ1A NEepeBipku Ta PEMOHTY npunagy.

+ BukopucToByiiTe npunap, Tinbkun 3a 1A0ro NpuU3HaveHHAM Y BiANOBIAHOCTI i3 BKasiBkamu, L0 MICTATLCA
B LIbOMY MOCI6HUKY. He BUKOPUCTOBYITE Hacaoku, AKi He BKa3aHi BUPOOHUKOM.

* Konu npucTpiit yBiMKHEHUIA B pO3eTKy, HIKOMK He 3anuwaiiTe ioro 6e3 Harnaay.

+ 3a60OPOHAETBLCA BCTABMATM YK OryckaTh 6yab-AKi NpeaMeTH B OTBOPU.

* He BMKOPVCTOBYWTE NPUCTPIi i3 NOLIKOAXKEHNM ab0 3n1amaHuM NTe30M UM HACaAKoLo, OCKINbKY Lie
MOXE MPU3BECTU 10 TPaBMyBaHHA 06INYYA.

« Mip, Yac BUKOPWCTaHHA He 3anuwariTe npunag Tam, Ae Noro MoXyTb NOWKOAUTN TBapWHW, abo Ae BiH
MOXe 3a3HaTV aTMOC(EPHUX BMIUBIB.

+ He BKOp1CTOBYViTE MPUCTPIA 38 MEXaM NPUMILLEHHA Ta NPaLOVTE 3 HM B Pasi POSMUNIEHHA
aepo3oriB.

« MpuUCTpIit NpyU3HaYeHUI1 ANA BUKOPUCTAHHA TiNbKU Bif, AyKepesnia 3MIHHOro CTPYMy 3 Harnpyroto, Lo
BKasaHa Ha |H¢opmaummm TabnmyLi.

* He Tpumaiite npucTpiit 3a MepexxeBuii kabesb NP NepeHeceHHi; BUMatoun 3 pO3eTKU, TArHITb 3a
BU/IKY, @ He 3a kabesb abo NpUCTpild.

* He HamoTyWiTe MepexxeBuii kabenb HaBkoO NPUCTPOIO.

+ TpumaiiTe MepexxeBuin kabenb i NPUCTPIN AKHaAani Bif rapAYMX MOBEPXOHb.

+ He 36epiraiiTe npucTpili 3 nepekpyyeHnM abo neperHyTMM MepexxHumM kabenem.

TINbKW ONA MALWWHOK ON1A CTPUDKKW TBAPWIH: Liei npucTpiii npusHadeHuii niwe ona
niaCcTpUraHHsa.

3BEPEXITb LI IHCTPYKLII

LEEW NPUNAL NPU3HAYEHUI ON1A AOMALHbOIO BUKOPUCTAHHA
BUABNEHHA TA YCYHEHHA HECNPABHOCTEN

AKLLO NpUCTPpI He NpaLtoe, nepen TUM, AK BifAaBaTh Oro B PEMOHT, NepeBipTe HACTYMHI MOMEHTHU:

1. MNepesipTe HAABHICTb €NEKTPUYHOrO CTPYMy B PO3ETL LLMAXOM YBIMKHEHHA B HEi IHLIOro NpucTpolto.
2. MepekoHanTecA, Wo po3eTka He Mig'edHaHa [0 nepemukaya CBiTna, AKWIA BiAKIII0YaE XVBNEHHA Bif,
PO3ETKM NPpYU BUMUKaHHI CBIiTNA.

3. AKLWOo Bala enekTpoMepexa Mif’enHaHa Ao rofloBHOrO NepeMykaya XX1BMeHHA, PEKOMEHOYETbCA
Bif'eOHyBaTV Npuiaz Bif 3apAAHOTO MPUCTPOIO LLOPasy, KO FOMIOBHUIA NepemMmnkay BUMKHEHO.

4. AKLWO NpUCTPI He NpaLoe, YBIMKHITb AOr0 (MONOXEHHA «I») Ta CTUCHITL ne3a Bpy4Hy. (Macno mix
nie3amMm MOXE BUCOXHYTU i BOHU MOXYTb TUMYACOBO MPUTUIHY T OHE A0 iHLIOrO).
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Lle mapkyBaHHA 03HaYage, Lo BUPI6 3a6OPOHEHO YTUNI3yBaTW Pa3oM 3 iHLLIMMM NOBYTOBUMMN
Bigxoaamu Ha Beiit TepuTopii €C. LLLo6 3ano6irTvi MOXXMBIN KO LOBKOMMULLHEOMY
cepepoBuLLy abo 3[0pOB’t0 NIOAEN Yepe3 HEKOHTPOIbOBAHY yTUMI3auito BiAXOA4IB, yTUNi3ynTe
npunaz, HaeXHUM YMHOM, Lo 3a6e3MneynTb MOBTOPHE BUKOPUCTAHHA MaTepiasibHAX PecypeiB.
LLlo6 noBepHyTV BUKOPVCTaHUIA Npusiaf, CKOpUCTanTeCh CUCTEMOLO MOBEPHEHHA i 360py
npunagis abo 3BepHiTbCA 3a MicLieM NpuadaHHA BUPOByY. Tam 3MOXyYTb NPUIAHATY Ll BUPIO Ha
nepepobKy B 6e3neyHunii AN1A [OBKOMLLHLOTO CepeaoBuLLa Criocio.
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